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Lampiran 3. Narasi Satua Bali I Bawang Tekén I Kesuna

I BAWANG TEKEN I KESUNA

Ada katuturan satua “I Bawang tekeén I Kesuna”. Kacerita ada anak makurenan,
ngelah pianak dadua luh-luh. Pianakné ané kelihan madan I Bawang, ané cerikan
madan I Kesuna. Akuren ngoyong koné di desa. Sewai-wai geginané tuah maburuh
ka uma. I Bawang tekén I Kesuna matungkasan pesan koné bikasné. I Bawang anak
jemet megaé tur demen nulungin reramanné. Dueg masi ia ngraos, sing taén ia
ngraos ané jelék-jelék. Jemet melajahang raga, malajahin saluiring geginan dadi
tugasné dadi anak luh. Marengin mémé megarapan di paon, metanding canang,
muah ané 1énan. Melanan pesan ngajak adinné I Kesuna. I Kesuna anak bobab,
males magaé, demen pesan mapisuna. Kacrita Méméné lakar luas ka peken,
tundéna pianakné nuunin padi laut nyemuh tur nebuk kanti apragatan. Disubané |
Bawang nuunang padi, tundéna I Kesuna nyemuh padi, kéné raosné.

“Jemuh naké jani padiné I Kesuna!” Masaut I Kesuna, “Jemuh ja malu nyanan
Icang ja nebuk”. Suba tuh padiné, agia jani lakar nebuk padi. Ngraos I Bawang
tekén adinné, “7h Kesuna, né suba tuh jani padiné, dong énggalang jani tebuk!”
Masaaut buin I Kesuna, “Nah tebuk ja malu, nyanan Icang ja nglesung”. Suba suud
nebuk, buin I Kesuna tundéna, “Jani lesung anaké jijihé Kesuna!”. Masaut |
Kesuna “Nah, lesung ja malu nyanan Icang ja ngindangang!”

Kacerita, kanti kenyel suba I Bawang nundén adinn€, nanging tusing pesan ada
kalaksanayang. Sedek dina anu, I'Bawang mara suud ngelesung padi laut kayeh
sambilanga ngaba jun anggona ngalih yéh. I Kesuna, mapan tau tekén méméné
lakar teka uli peken, uapa awakné ban wot, apang nyak cara anak suud nebuk padi.
Teka jani méméné uli peken. Tengkejut nepukin I Kesuna jengis ngoahang I
Bawang tusing pesan nyak magarapan.

“Ih Mé, pocol Mémé nglah pianak buka I Bawang. Sing pesan nyak marengin tiang
magarapan. Tonden suud nebuk, suba kalaina Icang kayeh. Eda pesan ia baanga
gapgapan, yen teka uli kayh, jeg siam nasné ban yéh anget.”

Saja gedeg méméné tur ngaé yéh anget. Mara teka I Bawang kayeh, jeg siama ban
yéh anget maduluran munyi ané kasar-kasar, nundung I Bawang apanga magedi uli
jumahné. I Bawang laut megedi sambilanga ngeling sigsigan. Di subané ngutang

umah, murang- murang lampah ia tusing karwan pajalané, kanti teked di sisin
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tukadé makeneh ia nganyudang awak. Ditu koné teka I Kedis Crukcuk Kuning
maekin [ Bawang.

Ngeraos I Bawang, “Wih, Iba Kedis Crukcuk. Apa koné pangenan Waké urip di
guminé? Wake sing enu ngelah nyama beraya. Yen tuah Iba lega, amah suba waké,
apang énggal mati!”

Kéto I Bawang buin nglanturang sambilanga magending, “Crukcuk-crukcuk
Kuning Cilalongan, dong gotol ja tendas kaéné!” “Tol....” Saja gotola sirah I
Bawangé ban I Crukcuk, sagét bek koné misi soroh bunga emas. Apa kadén demen
atiné I Bawang. Buin ia magending, “Crukcuk-crukcuk Kuning Cilalongan, dong
gotol ja kuping kaéné!” “Tol...."”" Saja gotola kuping I Bawangé, sagét maka duang
anéh koné misi subeng emas. Buin I Bawang magending, “Crukcuk-crukcuk
Kuning Cilalongan, dong gotol ja baong kaéné!” “Tol....”" Saja gotola baong I
Bawangé ban I Crukcuk, sagét misi kon “Crukcuk-crukcuk Kuning Cilalongan,
dong gotol ja tendas kaené!l” “Tol.... " Saja gotola sirah I Bawangé ban I Crukcuk,
sagét bek koné misi.soroh bunga emas, kalung emas.

Kéko salantunyané, limané misi galang emas, jrijiné‘pada tetelu kiwa tengan misi
bungkung emas. Maimbuh kamen sutra, sandal tinjik, muah baju kain brokat melah
gati. Suba liu ia maan pepayasan uli I Crukcuk Kuning, Kisik-kisik I Bawang ngojog
ka umah dadongné. Tusing ia taén mulih ka umah reramanné. Kacerita jani I
Kesuna nuju ka peken mabelanja, matemu ia ngajak embokné ané mapanganggo
melah-melah, laut ia nakonang wuli dija-maan panganggo buka kéto. Disubané
orahina tekén I Bawang, ditu laut T Kesuna metu kaloban kenehné. Edot pesan ia
ngelah penganggo muah papayas an ané bungah buka ané gelahanga ban I Bawang.
Sawiréh buka kéto, ditu I Kesuna ngorahin memenné nigtig ukudané apang kanti
babak belur.

“Ih meme, icing dot pesan ngelah pepayasan cara I Bawang. Jani énggalang siam
tiang ban yéh anget, tigtig tur tundung icing cara I Bawang, icing lakar ngutang
awak apang katemu ajak I Kedis Crukcuk, lakar ngidih emas-emasan!”

Sawiréh patuh momo kenehné ngajak mémeénné, saja ia kasiam ban yéh anget laut
katigtig tur tundunga apang énggal magedi uli jumahné. Sesubané katigtig, lantas
ia ngeling sengu-sengu nuju ka tukadé apang katemu ngajak I Kedis Crukcuk

Kuning. Sasubané katemu, ngomong I Kesuna, “Wih Iba Crukcuk Kuning, waké
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dot pesan ngelah pepayasan cara I Bawang, énggalang cotot wakeé!”

Mara kéto pangidih I Kesunané, agia I Crukcuk Kuning ngotol ukudan I Kesunané,
nanging sing ja isinina emas-emasan. Tengkejut tur jerit-jerit I Kesuna, sawiréh
sasubané ia kacotot ban I Crukcuk Kuning, magenepan isin awakné, soroh gumatat-
gumitit ané nyejehin. Ada lelipi, ada lelintah, ada teledu, ada tabuan, kalejengking,
muah ané lénan. Melaib ia jerit-jerit mulihné. Mara lakar macelep ka umahné, suba

I Kesuna kacotot ban I lelipi gadang, kanti ngemasin mati.
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Lampiran 4. Narasi Satua Bali I Yuyu Mewales Budi

I Yuyu Mewales Budi

Duk ané malu ada kaceritayang Yuyu ané idup di tukadé. Rikala masan panes gedé
tur tusing ada ujan, yéh tukadé nyat, tur I Yuyu ané idup ditu ngemasin mati. Yuyu
ané mati ento kepanggihin olih Ida Pedanda Sakti. Rikala ento Ida Pedanda ngicénin
bebayon kaping I Yuyu, tur I Yuyu buin idup.

Kacerita jani yuyuné ento mewali idup, kéwala awaken berag tigrig, wiréh tusing
maan yéh tur ngamah. Wiréh kapitulungin Ida Pedanda, I Yuyu berag totonan
kebakta ke telaga drwén Ida Pedanda di pesraman. Kasuwén-suwén, gedé suba ia |
Yuyu, tur awaknén mokoh.

Kaceritayang jani, rikala sasih kelima Ida Pedanda merem ring pemereman Idané.
Kala Ida sedek merem sagét teka I Lelipi ajak I Goak. I Yuyu suba nawang tekén
solahe I Lelipi ajake 4 Goak ané jelé. I Yuyu minehang, patekan ia ajake dadua
sinah lakar nyangkalain‘lda Pedanda. Sinah suba ia ajake dadua lakar nyegut tur
nyédayang Ida Pedanda. I Yuyu mapineh ento madan bikas anak jelé. Sawiréh ia
nagih ngematiang Manusa ané ngelaksanayang kedharman.

Wiréh I Yuyu merasa meutang budi tekén Ida Pedanda. Ditu I Yuyu mapineh
kénkén carané apang nyidayang nulungin Ida Pedanda. Sing je mekelo, lantas I
Yuyu maan daya, tur meorahan kéné.

“Ih iba Lelipia jak I Goak icang suba-nawang dayan iba ajak dadua. Iba lakar
ngugut lda Pedanda apang séda. Ilda Pedanda anak meraga wikan, dharma, tur
sakti, sinah suba sing nyidang cai ngematiang ajak dadua. Jani icang lakar
mapitulung tekén cai, sawiréh cang dogén ané nawang kesaktian lda Pedanda™.
Keto I Yuyu mepajar tekén I Lelipi lan I Goak nyaru-nyaru.

Disubané I Yuyu memunyi kéto I Lelipi tekén I Goak kaliwat demen atiné, sawiréh
tulungine tekén I Yuyu ané nawang kesaktian Ida Pedanda. Di subané kéto, I Yuyu
buin ngorahin I Lelipi ajak I Goak.

“Yeén cai ajak dadua dot ngematiang lda Pedanda, jani icang ngorahin pejalan.
Jani cai ajak dadua apang sida ngandong awake menek kema ke pamereman Ida
Pedanda. Kapit icang ané tengébot apang nyangkét di baong cai I Lelipi. Kapit ané

tengawan apang nyangket di baong cai 1 Goak. Di subané ketoé, mara lantas
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penékang icang kepemereman Ida. Ditu lantas icang lakar nyepit kantan Ida
(baong Ida). Sawiréh kesaktian Ida megenah di ulu kantan Ida ™.

Jani gelisang cerita, I Yuyu suba kegandong ajaka dadua. Lantas keaba ke tongos
pemereman Ida Pedanda. Rikala ento, I Yuyu nyepit baong I Lelipi ajaka I Goak
kanti pegat maka dadua, laut makadadua ngemasin mati.

Kéto koné laksanan ipun I Yuyu, mewales utang budi tekéning Ida Padanda. I Yuyu
merasa bagia pisan, sawiréh ia maan mayah utang urip tekéning Ida Pedanda.
Yadiastun kéto, I Yuyu sing ja metilar uling telagané Ida Pedanda. I Yuyu tetep
nongos di Telagané, tur memarekang ring Ida Pedanda saneé ngelarang dharma

pandita. Kéto suba pelaksanaan ia I Yuyu ané melah.
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Lampiran 5. Narasi Satua I Lutung - I Kekua Maling Isén
I Lutung - I Kekua Maling Isén

Kacerita ada buron madan I Lutung makanténan ia ngajak I Kakua. Sedek dina anu,
I Lutung muah I Kekua ngamaling isén di tegal dukuh Kantrungan. Sedeng iteha
ngokoh isén, sagét teka dané Dukuh Kantrungan. I Lutung encol makecos ka
punyan kayuné, sambilanga magending Pupuh Durma.

“Jero Dukuh puniki jua pirengang, I Kakua ia manyingid, Di batan tengkulak, 1
Lutung ia bubuanan, Jani di kayu ia manyingid, Ih dukuh Kantrungan, Nyen alih
jeroné jani”

Dukuh Kantrungan énggal ngungkab tengkulak. Bakatanga I Kakua kijap-kijap,
laut abana mulih. Teked di jumahné, dané Dukuh ngaukin pianaknyané Luh Ayu
Kantrungan, tur tundéna ngaé basa,sawiréh lakar nampah I Kakua, kanggon lawar.
I Kakua celepanga ka krangkéngé, tur encol ngaliang kulit bantal tekén kulit biu
kuning, manut pangidih I Kakuané tekén dané Jero Dukuh.

Tan panaen saget teka I"Lutung nelokin I Kakua sambilanga kedek ingkel-ingkel,
tur ngraos, “Kaden wake Iba suba bangka?”’ 1 Kakua masut, “Uduh iba Lutung
pelih pisan tetenger Ibané, wiréh dinané mani waké lakar keantenang ngajak Luh
Ayu Kantrungan, tur waké dini maura baan amah-amahan. Ento iwasin Luh Ayu
sedek ngaénang wakeé boréh!”.

I Lutung matolihan sambilanga ngetel paesné nepukin buka apa ané orahanga baan
I Kakua, lantas ia ngraos 'kené, “Duh Kakua tutugang legan Ibané tekéning waké,
waké ja nyilurin Iba nongos di krangkengeé!”. Masaut lantas I Kakua kené abetné,
“Nah dong enggalang ja bukaang jelanan krangkéngé!” Disubané mabukaang
krangkengé, encol 1 Lutung macelep. I Kakua nyelihsih pesu lantas ngancing
krangkéngé.

Kacerita Ni Ayu Kantrungan tengkejut ia nepukin, disubané maekin krangkéngé
lakar nyemak I Kakua, tepukina ada Lutung di tengah krangkéngé. Lantas gésonan
ia nyeritin reramané, “Bapa, misi bojog krangkéngé”, kéto raosné Ni Ayu
Kantrungan. Jero Dukuh Kantrungan ngénggalang ke krangkéngé, “Bah sedeng
melaha, ada Lutung mokoh luung pesan anggon olah-olahan”. Kéto pangandikan
dané jero Dukuhé.

I Lutung nimbal nyawis, “Inggih jero Dukuh, mangdané uning yéning ngolah ulam
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Lutung mangda nénten pahit kadi kantawali, sampunang bacin tiangé medal.
Mangdané tiang padem, tur olahan tiangé rasané becik, puniki muncuk ikuh tiangé
bebed antuk gilingan kapas miwah duk, usan kentén tunjel men ikuh tiange”.

Gelisang satua, encol dané Jero Dukuh Kantrungan medbed ikuh I Lutungé, saha
kaenjutin. Suba gedé apiné I Lutung ngéncolang makecos ka raab umah Jero
Dukuhé. Makwewengan Jero Dukuh ngotonang umah meténné puun. Kéto upah
awak belog, ngugu munyi manis, tuara nawang ejité kabandilin. Apa luir raosé patut
pinehin malu, eda iju-iju malaksana satondén melah baan ngaresepang, apang

tusing gangsaran tindak kuangan daya.
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Lampiran 6. Narasi Satua Angsa Tekén Kerkuak

Angsa Tekén Kerkuak
Ada katuturan satua I Angsa masawitra tekén I Kerkuak. Sadina-dina I Angsa tekén
I Kerkuak setata bareng-bareng ngalih amah kema ka tegalé. Sakadi isin guminé
"rwa binéda" kaucap ada jelé ada melah patuh tekén solah I Angsa ngajak I Kerkuak
matungkas pisan parilaksana nyané. I Angsa parilaksanannyané polos, jemet tur
wicaksana. Maelénan tekén I Kerkuak bikasnyané jelé, demen ngai rusuh tur
dayané liu. Sedek dina anu I Angsa paling ngalih amah-amahan sawiréh di Tegalé
suba telah amah-amahané. Kema lantas I Angsa ka Tukad Dangin Désa ditu iya
nolih liu ada bé. Makeneh lantas I Angsa ngajak I Kerkuak kema ka Tukad Dangin
Désa ngalih amah-amahan.
"Wé kerkuak di Tegalé suba telah amah-amahané!, miwah bareng ajak icang kema
ka Tukad Dangin Désa ngalih amah-amahan' kéto munyiné I Angsa.
"vé jeg ngepas sajaan,-basang icange suba seduk! may énggalin kema!" nyaut |
Kerkuak.
Disubané neked di Tukad Dangin Désa ditu lantas I Kerkuak nolih liu ada bé, pesu
lantas daya corah né I Kerkuak (yén né dum ajak I Angsa sinah lakar bedik icang
maan ngamah, krana basang icangé cenik, jeg liunan I Angsa maan ngamah krana
awakné gedé liu ngidaang ngamah bé). I Kerkuak lantas nundén I Angsa numanang
bé, "Wé cai Angsa yen jani amah béné onyangan sinah buin mani poan sing ada
buin ané lakar amah, tumanang béne!!"
masaut lantas 1 Angsa "Yé saja, adi tumbén beneng otak cainé, miwah jani
punduhang béné". 1 Angsa tekén Kerkuak tuun lantas ka Tukadé ngalih bé tur lakar
punduhanga. Suba lantas liu maan bé tur suba mapunduh béné, I Angsa ngajak I
Kerkuak nyawénin béné baan don kladi. Guminé suba sanja tur ngancan wengi ditu
lantas I Kerkuak ngajakin I Angsa mulih, "Angsa jani suba nagén peteng miwah
mai mulih, mani biin mai!!" kéto munyiné I Kerkuak.
Masaut I Angsa, "mai naké jani mulih, mani buin mai". Majalan lantas I Angsa
ngajak I Kerkuak mulih, nanging disubané I Angsa neked jumah, I Kerkuak
malipetan kema ka Tukad Dangin Désa. Jeg telah kajanga béné ané suba
punduhanga, kema lantas abana ka Betén Punyan Puléné. Jeg kedas sing masisa

kanti nang abesik béné.
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Suba lantas semengan teka I Angsa ngalih I Kerkuak lakar ngajak ngalih bé ané
punduhanga dibi di Tukad Dangin Désa. Suba neked di Tukad Dangin Désa,
makesiab I Angsa jeg don kladi dogen enu, béné telah ilang abesik sing masisa.
"yiihhhh kija melaib béné, adi besik sing ada masisa. Ajaan gumi kali yuga bé suba
masawénin bisa ilang plaibang maling" kéto munyiné I Angsa mamedih.

Masaut lantas I Kerkuak, "yiihhh ngudiang béné telah ilang, nyén ja ngamah né?
bisa ada cicing mai dibi petengné iya mirib ngamah béné onyangan!!". Paling jani
I Angsa ngalih amah sawiréh suba telah béné ilang. Nanging I Angsa tusing ja sebet,
krana suba nawang apa ané madan karma phala. Jelé¢ parilaksanané jelé masi
kapanggih kéto masi yén melah parilaksanané melah masi kapanggih. Jani ané
maling maan ngamah bé nah buin mani poan lara sané katemu. Indang-indeng 1
Angsa paling ngalih amah nanging I Kerkuak betek basangné maan ngamah bé di
Betén Punyan Puléné. Kanti-betekan basangné Kerkuak ngamah, masisa lantas
béné.

Teka lantas I Cicing gudig nagih ngidih béné I Kerkuak, "Wé kerkuak baang ja
icang ngidih béné abedik, basang icangé layah tusing maan ngamah'. Masaut 1
Kerkuak "yé mai-mai néh amah bé icangé! cang suba betekan". Ditu lantas I Cicing
gudig ngamah bé, kema lantas I Kerkuak ngalih I Angsa.

Suba lantas tepukina I Angsa, orahina lantas I Angsa ajak I Kerkuak ada Cicing
ngamah bé "Wé angsa, ditu di Betén Punyan Puléné ada cicing ngamah bé! Mirib
ia né ngamah béné ané alih dibi!". Ditu lantas1 Kerkuak ajak I Angsa ngintip, jeg
saja ada cicing gudig ngamah bé ked tulangné liu ditu.

"Saja jeg cicingé to mlaibang béné, nah depang suba, amah-amahan nak nu dadi
alih mirib I Cicing gudig sing ngamah-ngamah telung wai" keto munyiné I Angsa,
nu masi pedalem tekén anak 1én yadiastun ia pedidi kondén maan ngamah. Liang
kenehné I Kerkuak sawiréh ané ngamaling sing ja 1én tuah I Kerkuak, nanging I
Cicing gudig tuduha ajak I Kerkuak.

Ainé suba endag I Angsa ajak I Kerkuak lantas ngalih amah-amahan kema ka
Tegalné Pan Berag. Suba lantas neked di Tegalné Pan Berag, ditu I Kerkuak ajak I
Angsa nolih ada kolam liu misi bé nanging kolamné dalem. Madaya I Kerkuak
nundén I Angsa tuun ngalih bé sik kolamné Pan Berag "wé Angsa cai dueg ngelangi

kemu tuun juk béné di kolamé!!".
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Masaut I Angsa "wé kerkuak kolamé né nak ada ané ngelahang, da ngaba bikas
jelé nyanan nemu sengsara!l, cang sing nyak mamaling!". Ulian layah basangé I
Kerkuak jeg kemu lantas ia tuun ka kolamé, konden neked di kolamé sagét sangkét
jarring baisné I Kerkuak ulian dengang sing nolih apa-apa. Lantas I Kerkuak mati
telah kilit jaring.

Nah keto ba upah anak demen mabikas jelé tusing ngelah rasa pedalem tekén
timpal, loba stata ngenehang déwék pedidi, stata malaksana corah tusing taén

ngenehang apa ané lakar bakat yéning malaksana jelé.
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Lampiran 7. Narasi Satua Bali I Lelipi Gadang Teken I Katak
I Lelipi Gadang Teken I Katak

Ada katuturan satua, “I Katak tekén Lelipi Gadang. Di telaga ané ening, misi
bungan tunjung tur mabunga nedeng kembang, liu ada katak pada megonggang
girang. Bes kaliwat demené sawiréh telagané setata misi yéh ebek tur kataké
makejang pada pepek ngamah. Kacerita liu panak kataké pasliwer ditu nyiwiang
ratun kataké ané madan I Karitaka. I Karitaka katak ané setata nyalanang demen
pedidi. Kataké ané cenik-cenik setata orina ngalih legu, anggona tetedan. Diapin
kéto, watek kataké, setata subakti tekéning retunné.

Sedek dina anu, ada koné Lelipi Gadang teka ka telagané ento. Lelipiné ento tuah
lelipi ané demen ngamah katak. Sawir€h di cariké telah suba kataké amaha, né jani
ia ngungsi tongos telaga eningé ngalih amah. Disubané teked ditu, dapetanga uli
joh ada ratun katak ané kaliwat gedé, awakné mokoh. Ngelah lantas pepineh loba I
Lelipi Gadang, bakal ngamah ratun katakeé.

I Lelipi Gadang, nyaru-nyaru dadi sang meraga sadhu. Lantas nuju telagané ento,
tur mesemu kalem. Sang Karitaka tengkejut nepukin I Lelipi Gadang teka sada
mesemu layu. I Karitaka nyeritin lelipiné ento,

“Wih Cai Lelipi Gadang, apa alih Cai mai? Apa ke di cariké tusing maan ngalih
amah-amahan? Dadi kanti mai Cai ngungsi. Apang Iba nawang nah, icang tuah
ratun telagané dini.”

Kéto munyin I Karitakané bangras. Lantas masaut I Lelipi Gadang “aduh Ratun
Kataké dini. Eda malu Iba salah tampi tekén patekan icangé dini. Icang tuah
katitahang olih lda Bhatara Brahma, bakal dadi parekan sarwa kataké ané ada
dini”.

“Men apa titah Ida Bhatara Brahma tekén Cai, ih lelipi gadang. Tegarang orang
jani!” Kéto I Karitaka matakon. Buin kasautin ban I Lelipi, “Kéné. Dugasé pidan,
mula saja icang demen ngamah katak, tur sarwa buron ané ada di cariké. Sakéwala
disubané icang suud ngamah katak, ada petapaan katak ané maan panugrahan olih
lda Bhatara Brahma. Ditu icang kena pastu, pang sing buin mani puan ngamah
katak. Icang ketuduh pang dadi parekan sarwa kataké dini, di telaga ening ené.

Nyadpada tekén ratun kataké dini”.
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“Men kéngkén carané cai nyadpada dini, sawireh icang suba ratun kataké?” Kéto
petakon Sang Karatika natasang unduk I Lelipi Gadang. Jani suba kena pengasih-
asih ia I Katak, demen kenehné I Lelipi Gadang. Buin ia nyekenang, “Aduh Ratun
Katak, jani icang tuah nuutin apa ané ketitah Ida Bhatara Brahma. Yen ada koné
Ratun Kataké dini, baang Ratun Kataké magandong dini di tundun icangé, lakar
kija ja I Ratun Katak, icang pastika lakar satinut.”

Mara kéto munyin I Lelipi Gadang, jeg lega pesan koné keneh Ratun Kataké ento.
Onyangan soroh kataké ataga, kaajak menék ditu di tundun I Lelipi Gadangé. Jani
I Lelipi mapi-mapi dadi sang sadhu, satia tekén swadharmané dadi parekan sarwé
kataké ané ada di tlagané ento.

Sabilang wai koné I Lelipi Gadang nginutin apa ané titaha tekén soroh kataké ditu.
Dadi lagas jani bayun Ratun Kataké masawitra ngajak I Lelipi Gadang. Yan kudang
dina kadén suba majalan pangaptiné I Lelipi Gadang, jani ada koné bayuné lakar
ngamah kataké. Masemu layu I Lelipi- Gadang ngraos tekéning I Katak, “Aduh
Ratun Katak, né jani‘ada sipta saking Ida Bhatara Brahma tekéning icing. Ada koné
gua cenik ditu di tanggun talagané, ditu koné tongos leguné liu, amah-amahan
kataké. Icang kapituduh ngaba soroh kataké kemu”.

Masaut Ratun Kataké, “Nah yan saja kéto titahe, lautang suba jalanang!”.
Konyang jani ataga 'soroh kataké ban ratunné, apanga menék di tundun I Lelipi
Gadang. Jani suba lantas menék soroh kataké, sekabedik lantas I Lelipi Gadang
ngungsi goa cenik tongos ané oranga liu. misi legu. Disubané teked ditu, jeg
maplisahan I Lelipi, ngaé awakné malingkeh nekepin goané ento. I Ratun Katak
ajaka kataké makejang tusing nyidang pesu uli goané ento. Sekaukud amaha kataké
ditu baan I Lelipi Gadang. Lega pesan kenehné sawai maan ngamah katak.
Kacerita jani, disubané telah baana ngamah kataké, dadi kéweh koné I Lelipi
Gadang majalan. Maplisahan ulian bes baat awakné ulian bes keliwat betek
basangné motah ngamah katak. Sagét teka lantas ané ngelahang cariké, makesiab
koné nepukin lelipi gadang gedé maplisahan, awakne buling, bes keliwat betekan
basangné, tusing dadi mekrisikan. Jeg sempala koné baong lelipiné aji madik ban

anaké ané ngelahang cariké. Payu masi I Lelipi Gadang ngemasin mati.
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Lampiran 8. Narasi Satua Bali I Keker Teken I Lutung
I Keker Teken I Lutung

Ada koné katuturan satua “I Kékér Tekén I Lutung”. Di alasé kaja, ada koné I Kékér
sedekan indeng-indeng ngalih amah-amahan. Kacerita teka I Lutung maekin I
Kékér. “Wih Kékér, né masan langité terak, nguding Iba jeg mokoh lemuh? Waké
kéné men berag tégrés, lepas kena wake amah-amahan”.

Masaut I Kékér, “Saja Lutung. Yen wake dini gén klincak-klincak, saja jaa sing ada
amah-amahan. Waké ditu selat danu wake biasa ngalih amah-amahan. Ditu ada
alas beten paekan danu, sawai kena iusan yéh danu mapuara lemek. Yen Iba ditu
ngalih amah, who-wohan sedeng nasak-nasak’ Keto I Kékér.

“Aduh Kéker, ajak ja wake kema, pang misian gigis awak wakéné. Jeg kéné sing
ada apa-apa dini” Kéto I Lutung ngidih olas tekén I Kékér. Masaut I Kékér, “Nah
lamun saja kéto idep cainé, lan ajaka men kema .

Masaut buin I Lutung, “‘Men kéngkén carané jani, mapan selat danu? Kudiang
abeté pang sida neked-ditu?” 1 Kékér nimbal, “Elah ban wake ngenehang. Mai iba
menék, dini maenjekan di tegil wakéné, laut iba magandong, jalan ajaka makeber
ajak dadua”.

“O... nah nah.” Keto I Lutung tur menék magandong di tunduné I Kékér.
Puuuu...rrrr, énggal I ' Kékér makeber lakar ngliwatin danu ngandong I Lutung.
“Adeng-adéng Kékér, aduh... jejeh wake kén Iba sriat-sriut’ Keto I Lutung ngraos,
sagét énggal ia neked di alas ulun danuné. I Lutung macebur, laut makecos menék
punyan lisah ngalap buah lisah suba kuning. Buin ia makecos ka punyan nyam
buné, buin ka punyan nangkané kanti uleg-ulegan ia bes netekan neda who-wohan.
Kacerita kéto gegaéné I Lutung di alas ulun danuné, lega pesan ia sadina-dina
nepukin who-wohan ané maéndahan tur suba pada tasak. Saja jeg motah ia ngamah
buah tusing cara diugas di tongosné I manaluan. Kacerita I Kékér sedekan
masandekan suud ngékéh tetani ané biasa tedana tur makrana ia mokoh siteng. Teka
masi I Liutung maekin I Kékér tur ngraos, “Suksma Kékér, Iba suba ngajak waké
mai di tongos ané liu pesan misi who-wohan”.

Masaut I Kékér. “Nah Lutung, Kai lega masi maan mapitulung tekén Iba. Mara

aminggu Iba dini suba nyalingah, muan Ibané bag, basang Ibané suba enting,
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maciri Iba suba ngamokohan”. 1 Lutung matakon, “Kéngkén idep Ibané Kékér?
Jalan jenek lantas dini nyak! Kai demen pesan dini, eda suba buin malipetan ka
tongosé pidan, apang Kai mokohan malu bin abedik!”

I Kékér nyautin, “Lutung, wake ada perlu abedik, buin mani lakar mulih, yen Iba
kan dini, pang wake dogen mulih bin mani nah! Iba selegang suba malu dini!”
Mara kéto

I Kékér ngraos, sada jejeh kenehné I Lutung lakar kalahina ban I Kékér mulih.
Ngomong buin I Lutung, “Eda ja malu mulih Kékér, Kai sing lung asané dini
padidian. Bin aminggu kai lakar milu masi mulih.”” Mara kéto 1 Lutung mapangidih,
maanggutan [ Kékér, nyak lakar buin amingguné mabalik ka umahné I malu.
Kacerita jani, I Kékér sedek masiksikan, “Ih Iba Lutung, mungpung ngoyong, Iba
boisa ngalihin kutun wakéné? Ndas wakéné genit marukrukan. Tulungin jep alihin
kutu!” “O... nah, Kai mula demen ngalih kutu. Mai alihina ja!” Kéto koné I Lutung
masaut laut maekin I Kékér tur ngalihin kutu. Saja liu bakatanga kutun I Kékéré
kanti I Kékér pules leplep sirsir angina.

I Lutung ngrenggeng ia-makeneh, “Bél ... sedeng demena idéwék nongos dini, liu
gati maan dedemekan, suba lakar ajaka mulih ban I Kékér. Paling melah jani
butbut bulunné pang ya sing nyidang makeber.” Keto kenehné I Lutung laut sahasa
ia mutbutin bulun kampid I Kékéré kanti ulagan kampidné tan pabulum. Jani
tengkejut I Kékér tur ngraos, “Aduh ... Cai Lutung, miratdana Cai tekén Waké. Nak
kéngkén budin lbané dadi sahasa mutbut bulun kampid wakéné? Sing pean Iba
marasa suba katulungin kanti mokoh buka jani?”

Mara kéto I Kékér ngraos, masaut jani I Lutung kéné. “Wih... Kékér, bes mara
wake segeran maan tetedan liu dini, suba Iba nagih mulih. Waké nu meled nongos
dini. Yen suba telah bulun kampid Ibané sé tusing Iba nyidang makeber. Lan ajaka
ngoyong malu dini!”.

Nimbal I Kékér kasakitan. “Iba mula tusing ngelah pangrasa, tusing bisa ngwales
tresnan anak. Nah... waké sing ja kéngkén. Kema suba kalahin ngalih amah-
amahan!” Kéto tampésanga piolasan I Kékéré ban I Lutung. Sabilang semeng
muah sanja, masiksikan I Kékér sambilanga namuhin kampidné kanti suba buin
tumbuh bulu.Gelising satua, jani aliha I Lutung ban I Kékér, sasubané matemu

ngomong I Kékér,
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“Wih... Lutung, Waké jani lakar mulih, men Iba kéngkén? Lakar milu mulih apa
tusing ? Lamun milu mai menék di tegil wakeéné!”” Mara kéto masaut I Lutung, “Nah
kai lakar milu mulih”’. Menék jani ia magandong laut kakeberang ban I kékér. Sriat-
sriut gencang pesan keberné I Kékér kanti I Lutung ngutah-utah. Jani suba teked di
tengahing danu, dadi masriut I Kékér tuun, maencegan di batuné 1émpéh. Mara
marérén matakon koné I Lutung,

“Wih... Kékér to nguda Iba tuun dini? ”’ Kasautin ban I Kékér, “Mareren malu jep
Lutung. Awak wakéné ungkeb pesan, wake lakar manjus malu dik. Iba dini malu
negak!” Keto I Kékér tur masliuk di yéh danuné maplukpukan ia manjus tur
mambubh.

Kacerita né jani, sawiréh I Lutung basangné betek tur sirsir angina di duur batuné,
kiap ia ayag-oyog nguyuk laut pules leplep. Jani I Kékér pesu kenehné ngwalesin
kacorahan I Lutungé dugas kampidné kabutbut. Kalahina I Lutung makeber ban I
Kékér. I Kékér suba nambung sambilanga ngedékin I Lutung.

“Wih... Lutung, jani suba Iba ngemasin buah karman Ibané. Waké lakar mulih
padidi. Dini suba Iba muponin buahne!”.

Makrapangan jani I Lutung bangun tur gelur-gelur ngaukin I Kékér.

“Aduh... Kéker... Kéker.... Ngidih olas alih kai mai Kékér! Kai ngidih pelih pang
sanget, ajak kai mulih Kékér! Kai tusing bani dini padidian! Tulung.... Tulung....
Tulungin kai Kéker!™

Keto I Lutung ngidih olas, nanging tusing runguanga ban I Kékér. I Kékér nerusang
makeber ngalahin I Lutung di tengah danuné. Kéto pamuputné, I Lutung ané

miratdana muponin kacirahané.
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Lampiran 9. Narasi Satua Bali I Bikul teken I Semal

I Bikul teken I Semal
Ada koné tutur-turan satua “I Bikul tekén I Semal”. Kacerita di bencingah Jagat Daha,
ada koné pondok ané misi jeding liu pesan makawadah susu. Di sisi kenawan jedingé
ané gedé, ada bikul cenik, ngoyong ditu. Sadina-dina ia maan kripisan baas ané abana
ban anaké ditu. Ulian tegeh jedingé, I Bikul tusing taén nawang ané madan susu yadin
ianongos di sisin jedingé ané bek misi susu. Kacerita jani, ada masi Semal ané sesai
klincak-klincak di duur raab pondoké ento. I Semal buron ané ngelah daya liu, sakéwala
solahné jelé, setata melog-melog timpal. Ento makrana I Semal ulaha tekén sarwa

buroné ané ada di alaé, jani ngungsi ia ke pondok tongos nyimpen jedingé ento.

Kacerita, sebilang wai, I Semal ngintipin anaké ané mempen susu di jedingé. Kanti
ngetél koné paesné nepukin susu liugmabudi lakar nyicipin, sakéwala kéweh baana,
sawiréh susuné ento mawadahjeding. Matekep baan kayu bedég ané mategul di adegan
pondoké. Kacerita I Semal nepukin I Bikul slasah-slisih di betén jedingé. Ditu lantas ia

maekin I Bikul turAgomong,

“Aduh Cai Bikul, rumbén jani icang nepukin Cai ada dini=” I Bikul tusing nawang nyén
ané madan I Semal; jeg sagét baanga orta kekéto, tandruh koné I Bikul, tur mesaut, “Yen

sujatiné Cai, dadi mara tepukin jeg saha ngaku dadi penyamaan icangé dini?

“Engsap Cai tekén pasubayan leluhuré pidan?.Bikul ngajak Semal ento tuah manyama
tugelan. Jani tepukin icang Cai dini, sedeng mmelaha. Iraga nak manyama né”. 1 Bikul
ngugu omongané I Semal. To makrana ia nyautin, “Men yen saja buka kéto, kéngkén

jani? Apa ané dadi tulungin icang jani buat Cai dini? " ,,

“Keéné to Bikul. Cai nongos dini, suba taén Cai ngecapin kéngkén rasan susuné ané ada
di jedingé ento?” Masaut I Bikul, “Nah yen ento takonang Cai, cang tusing taén
ngecapin, sawiréh susuné ada di jedingé tegeh sajan. Tusing icang nyidang nyujuh

kema”.

Buin ngomong [ Semal, “Nah jani ada carané, icang ajak Cai jani ngékadaya, pang
nyidang nginum susuné ento.” “Men kéngkén carané?”’. Kéto I Bikul matakon. Masaut
buin [ Semal, “Kéné Bikul. Cai tegul icang aji tali jani, suba lantas kéto, makecos Cai

uli dini, penekin sakan baléné ento. Disubané di ba duur, sogok tekep balok jedingé.
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Yen susuné suba ngenah, mara clempungang tiing buluhé nénénan. Tekep terus tiing
buluhé, entungang tuun, icang nakep dini. Suba lantas kéto, kérék icang Cai buin, pang

nyidang tuun. Disubané betén, mara susuné dum ajak dadua. To... kéngkén yen kéto?”’

“Nah icang nyak, sakéwala Cai da pesan linyok tekén janji”. Keto pasautné I Bikul.
“Nah yan buat ento da Cai sangsaya tekén icang. Megaé bareng-bareng, muponin

masih bareng-bareng.”

Jani suba koné tegula awak I Bikulé di taliné. Kéréka jani tekén I Semal, I Bikul
makecos menék, balok peneteh jedingé sogoka kanti ulung meketampwang. Lantas
cempulanganga koné tiing buluhé. Sub bek misi susu, sabatanga tuun. I Semal girang
sajan nepukin susu a tiing buluhé liuné, tur ngénggalang malaib ngaba susu atiing buluh.
I Bikul depina ditu di jedingé padidiana. Taliné 1ébanga, sinah I Bikul ulung patigrépé

di jedingé ané maliah misi sus

Kacerita mamunyi lantas I Bé aéng sa dayan I Semalé. Icang lébanga
dini, sinah icang la geH kel ti'tengah susuné. Jani kéngkénang
abeté madaya”.
lakar ngamah sus idiar tas jani I Semal di raab

pondoké ento, saké ‘ sagét okoh nyagrep I Semal di

sedekan ia linyok teké 1 bésbés ban I Méong kanti ngemasin
mati.
I Bikul nu kambang di je 1181 S h batisné terus kejang-kejing. I

Bikul ngelangi ngiterin jedingé oné misi susu ento, kanti susuné kentel. Ditu lantas ia
makecos, selamet jani I Bikul, buung ia keleb di jedingé. Lega pesan I Bikul maan susu
padidiana. Ngawehin jani pepek baan pakan, payu I bikul lantas mokoh.
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Lampiran 10. Narasi Satua Bali I Sugih tekén I Tiwas
I Sugih tekén I Tiwas

Ada tuturan satua “I Sugih tekén I Tiwas”. Buka adanné, I Sugih ia sugih pesan,
nanging mabikas jelé tur demit pesan. Maimbubh iriati, buina duleg pesan tekén anak
lacur. To ané makrana, liu anaké tusing demen tekén I Sugih. I Tiwas, buka adané
saja tiwas pesan, tusing ngelah apa-apa, nanging melah pesan solahné, tusing taén
duleg, tusing demen nyacad, tusing makenah iriati tekén timpal. Ban tiwasné, sai-
sai ia ka alasé ngalih saang lakar adepa ka peken. Nuju dina anu, I Tiwas kumah I
Sugihé ngidih api. Ngomong I Sugih kéné.
“Ih... Tiwas, alihin jep icang kutu nah! Yen suba telah nyanan kutun icangé
upahina ja ngidih baas acrongcong.”
Sawireh ia mula jemet tur meled maan ngidih baas, nyak I Tiwas ngalihin kutun I
Sugihé, kanti ke tengai.~Saja I Tiwas upahina baas tekén I Sugih. Ngéncolang ia
mulih, nglantas jakana baasé ento. I Sugih jumahné, iseng nyiksik sirahné, maan ia
kutu aukud. Ngéncolang ia kumah I Tiwasé, laut ngomong kéné.

“Ih Tiwas, Nyai sing antes ngalih kutu. Ené icang maan kutu buin aukud. Sawireh
tusing saja telah ban Nyai ngalih kutun icange, tagih icang baasé ané busan.”
Masaut I Tiwas, “Yiih, Mbok. Baasé ituni suba jakan tiang, to nu di payuke.” Mara
ké to I Tiwas ngomong, nyengking I Sugih, “Nah, ento suba aba mai, anggon
pasilih!™”

Keto dadi ati pesan I Sugih, tusing ngelah rasa kangen tekén anak lacur. Baasé ané
suba makiré lebeng ento ketoganga tur juanga. Kayang kuskusané abana mulih baan
I Sugih. Nyananné buin teka I Sugih tur ngomong kéné.

“Ih Tiwas, i tuni Nyai nyilih api tekén saang. Api tekén saang icangé ento patut

manakan. Jani mai aba panak api tekén saang icangé ento!”
Jeg mamaksa, I Sugih nyuang apiné, saangé ané apesel masih kedenga abana
mulihné baan I Sugih. I Tiwas bengong ngenehang lacurné buka kéto. Buin
maninné, aliha I Tiwas tundéna nebuk padi baan I Sugih, lakar upahina baas duang
crongcong. Kacerita nyak I Tiwas nebuk kanti pragat. Ngéncolang ia mulih sawiréh
suba maan upah baas. Enggal ia nyakan baasé ento. I Sugih jumahné, nyéksék

baasné, maan ia latah dadua. Buin ngéncolang I Sugih kumah I Tiwasé. Sasubané
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teked ditu, ngomomg ia kéné.

“Ih Tiwas, dasar Nyai mula sing cager magaé, mara séksék icang baasé, dadua
icang maan latah jijih. Jani ulihang baas icangé. Yen suba majakan, ento aba
mai!” Suud ia ngomong kéto, buin juanga baas jakanan I Tiwasé. Kayang payukné
masih juanga baan I Sugih.

Kacerita jani, I Tiwas marasa suba kapok mapitulung jumah I Sugih. Luas ia ka
alasé ngalih saang. Saget teka I Kidang Mas tur mamunyi kéné.

“Ih Tiwas, apa alih Nyai ditu?” Masaut I Tiwas sada sebet tur jejeh, “Nawegang
Jjero Kidang, tiang ngalih saang tekén paku.” Nimbal I Kidang, “Lakar anggon apa
ngalih paku?”” Masaut buin I Tiwas, “Lakar anggon tiang jukut, nika jero.”
Kapiangen I Kidang tekén raosné I Tiwas tur mamunyi,

“Ih Tiwas, mai ja malu! Né selukang liman Nyainé di jit wakéné! Nyanan kidemang
matané ngedeng adéng-adéng; ditu sinah Nyai lakar maau upah tuyuh”.

Ban jengahé dadi anak tiwas, énggal I Tiwas nyeluk jit kidangé, laut kedenga.
Tengkejut ia nepukin limané liu misi mas tekén selaka. Prajani koné i kidang ilang.
I Tiwas kenel tur lega-pesan atinné, nglantas ia mulih. Teked jumahné, luas ka
pandé mas, ngolah emasé dadi bungkung, anting-anting gelang, muah kalung.
Prajani I Tiwas sugih ulian maan panugrahan uli sang kidang. Makejang panakné
bungah, magelang, mabungkung, tur makalung emas. Kacerita jani, tepukina I
Tiwas mapayasan sarwa bungah tekén I Sugih. Sada jengis ia kijap-kijap ningalin
panakné I Tiwas. Buin maninné, semengan. gati I Sugih ngungsi umahné I Tiwas
laut matakon kéné.

“Ih Tiwas, dija Nyai maan payasan emas-emasan liu? Ngudiang jeg prajani panak
Nyainé mapayasan sarwa bungah?” Masaut 1 Tiwas, “Kéné Mbok, ibi tiang ka
alasé ngalih lakar jukut. Sagét ada kidang mas, nundén tiang nyeluk jitné. Mara
saja seluk tiang, jeg bek liman tiangé misi mas tekén slaka.”

Mara ningeh munyiné I Tiwas kéto, jeg ngéncoloang I Sugih mulih. Buin maninné,
I Sugih ngemalunin luas ka alasé. Nyaru-nyaru ia buka anak tiwas. Ditu ia krasak-
krosok ngalih saang tekén paku. Sagét teka sang kidang, tur matakon kéné.

“Nyén ento krasak-krosok?” Masaut 1 Sugih sambilanga maekin sang kidang,
“Tiang I Tiwas, jero kidang. Uli puan tiang tuara nyakan.” Kenel atinné I Sugih,

marasa lakar liu maan soroh emas muah slaka. Mamunyi lantas 1 Kidang, kéné.



100

“O nah-nah, lamun kéto, mai paekin, seluk jani jit wakéne!” Mara kéto, énggal |
Sugih nyeluk jit kidangé. Mara macelep limanné, jeg kijem jit kidangé. Paida I
Sugih abana ka dui-duiné. ngeling ia aduh-aduh katulung-tulung. “Nunas ica,
lébang tiang, lébang tiang Kidang! Tiang kapok, tiang kapok!”

Di pangkungé I Sugih maungkulan, mara lantas lébanga. Macemplung ia di
grémbéngané, awakné pasrét-sét matatu babak belur. Di subanné inget, magaang ia
mulih. Teked jumahné, nglantas ia gelem naanang tatu kelét-kesét di awakné. Kéto
phalan anaké ané sombong, iriati, duleg tekén anak tiwas, tusing bisa
manyamabraya. Benehné mangayubagia iraga yen lekad dadi anak sugih,
kasugihané ento anggon dasar manyamabraya, mapitulung tekén anaké lénan
sawiréh artabranané ento tuah paican Ida Sang Hyang Widhi ané tusing lakar aba

mati.
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Lampiran 11. Narasi Satua Bali Kambing Takutin Macan

Kambing Takutin Macan
Kacerita ada kambing madan Ni Mésaba. Ngelah koné ia panak aukud madan Ni
Wingsali. Luas koné ia ka alasé, ngalih amah-amahan ané nguda-nguda. Panakné,
Ni Wingsali bareng masi ka alasé. Tan kacerita di jalan, teked ajaka dadua di alasé.
Bih, demen pesan Ni Mésaba ajak Ni Wingsali, nepukin tetedan maéndahan tur
makejang sarwa nguda. Sedeng iteha ia ngamah, makasiab Ni Wingsali nepukin
buron tawah. Malaib Ni Wingsali di durin méméné, sambilanga matakon.
“Ih..., Mémé....mémé....ada buron tawah, to to ya Mé, ikutné lantang, gobané
aeng, nyeh tiyang mémé..” Masaut lantas Ni Mésaba, "Ento tuah madan I Macan.
Nah kéné jani Cening, entegang sebengé apang cara anak sakti, ento jalan anggon
nayanin I Macan, ané setata malaksana corah”.
I Macan ngon masi ia nepukin Ni Mésaba ngajak pianakné Ni Wingsali. I Macan
ngomong kéné,
“Ih, Iba buron, nyen jatiné Iba bani mai ka alase? Kai ané kuasa di alasé ené”!
Masaut Ni Mésaba, “Ih, Iba macan. Iba mirib tusing nawang, uli awak kainé bisa
pesu api. Di tanduk kainé Ida Sang Hyang Siwa ané malinggih. Kai kaliwat sakti,
tusing buungan Iba bakal amah kai.” Kéto gretakné Ni Mésaba saha ngéngkotang
tandukné tur mekecos.
Jeg patipurug I Macan malaib. Matemu ia ngajak I Bojog, tur matakon kéné.
“Wih... Beli Macan, anak ngudaiang Beli malaib? ”. 1 Macan masaut, “Beli jejeh
nepukin buron tawah. Awakne poléng tandukné lanying”. Kacawis ban I Lutung,
“Ento sing ja lénan tekén I Kambing. Tiang mamusuh bebuyutan ngajak ia. Jalan
Jjani malipetan bareng-bareng alih!”.
Masaut I Macan, “Béh, yén beli kema tusing buungan beli mati, waluya ngejotang
bangké. Cai gancang menék kayu, kal élah ban makecos ”. 1 Bojog buin ngomong,
“Yeén beli sangsaya, jalan tegul bangkiangé, kantétang ikuhé!”. Guguna munyin |
Bojogé tekén I Macan. Ditu pada nyambung ikuh, tur pada negul bangkiang.
Kacrita né jani, suba neked di arepan Ni Mésabané. Ni Mésaba masebeng égar tur
mamunyi,
“Uh, Cai Bojog teka. Dugas Cainé kalah matoh-tohan, majanji lakar nyerahang

macan patpat. Ané jani mara aukud Cai teka ngaba Macan. Nah, yadin kéto
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kanggoang embok masi, sedeng melaha embok ngidamang bé macan.”

Mara kéto munyiné Ni Mésaba, I Macan kaliwat jejehné, tur ngrengkeng kéné.
”Béh, idéwék bayahanga utang né tékén I Bojog, ” Ban kaliwat jejehné, ditu lantas
ia malaib patipurug. I Bojog bragédéga. Pamuput ajaka dadua ulung di jurangé
maimbuh tepén batu bulitan gedé pesan. Kacerita, mati I Macan tekén I Bojog. Nah,
kéto tuah gegamané, amun apa ja wanéné wiadin kerengé, yéning madasar belog

tusing bisa ngékadaya, sinah lakar nepukin sengkala buka I Macan.
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Lampiran 12. Narasi Satua Bali Pangangon Bébék

Pangangon Bébék

Ada katuturan satua “Pangangon Bébék” Kaceritayang I pangangon bébék madan
Pan Meri. Sangkal ia madan Pan Meri, kerana dugasé i pidan liu pesan ia ngelah
panak bébék madan memeri. Nanging lacuré tusing dadi kelidin, sawatara
panyatakan merinné mati kena gering. Enu koné masisa tuah buin aukud buina ané
paling bengil tur berag-akig. Ento jani ané kapiara baan Pan Meri. Semengan muah
nyanjaang setata Pan Meri répot ngaénang amah-amahan meriné bengil ento. Di
kéngkéné ka telabahé abana masileman apang nyak kedasan goban meriné buin
abedik. Meriné bengil ento jemet pesan masi tekén Pan Meri. Nuju ia ngarit, jeg
nutug di duriné tur mamunyi “kwik... kwik..: kwek...!”

Lega atinné Pan Meri ngelah ubuhan jemet buka kéto. Diastun tuah aukud turin
bengil sakéwala maguna pesan marep Pan Meri. Kacerita galahé suba sanja. Pan
Meri lakar ngemaang meriné ngamah. Pan Meri lantas ngaukin “7i...ri .ri!”
Nanging meriné tuara ada. Sengap paling Pan Meri mengalihin kema mai masih
tuara tepukina. Pan Meri lantas nuluh telabah ngalihin sambilanga ngaukin, masi
tuara ada. Kanti sandikala Pan Meri ngalih-alihin tusing masi tepukina meriné.
“Uduh.... Dewa Ratu. Dija ya merin tiangé? Dadi bisa tusing ada, kija ya lakuna
malali. Lén suba sandikaon buin kejep dogén suba peteng sinah lakar tusing tepuk
apa!”

Paling tur sedih koné Pan Meri sawiréh meriné tuara tepuka. Saget neked koné Pan
Meri di tanggun telabahé betén punyan asemé, ada batu gedé. Ditu koné tongosé
tenget tur pingit. Sedek bengong Pan Meri, jeg teka anak gedé selem, siteng tur
tangkahné mabulu. Leliatné nelik tur giginné rangap macaling. Pan Meri makesiab
jejeh pesan nagih malaib sakéwala batisné lemet, awakné ngetor. Anaké gedé selem
ento meekin Pan Meri.

“Suba sandikaon adi enu masih kema mai. Apa kal alih dini, Pan Meri?” Kéto
raosné I Gedé Selem.

Ngejer Pan Meri nyautin, “Icang ngalih merin icangé. Suba sanja kondén mulih.
Padalem, icang ngelah meri tuah aukud!” “Ooh...kéto? Mula saja tuni sanjané

ada meri mai ngelangi. Nah jani jemakanga ja, antiang dini!” 1 Gedé Selem
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maselieb ka durin batuné. Pan Meri mara ningeh kéto prajani ilang takutné. Kendel
atiné buin bakatanga meriné.

Suba kéto, teka I Gede Selem ngaba meri, bulunné alus, awakné kedas tur jangih
pesan munyiné. “Ené meriné, Pan Meri?” “Tidong, merin icangé anak bengil!”
Buin I Gedé Selem mesuang meri. Jani meriné mokoh tur kedas nyalang. Yen adep
sinah bakal maal payu. “Ané ené meriné?” “Tidong, merin icangé berag tur
bengil!”. Kacerita suba liu pesan I Gedé Selem mesuang memeri. Sakéwala Pan
Meri setata ngorahang tidong, sawiréh mula saja meriné makejang ento tidong
meriné Pan Meri.

Suba kéto, I Gedé Selem buin ngomong. “Béh...adi makejang tidong. Lamun kéto
aba suba makejang meriné ento!” “Aduh..., icang tusing bani, ento tusing icang
ngelah. Merin icangé tuah aukud, berag tur bengil!” Kéto masaut Pan Meri. “Né
mara jadma patut. Tumbén jani kai nepukin jadma buka Pan Meri. Eda takut...,
meriné bengil ento mula Waké ‘ané ngaba. Nah., wiréh Pan Meri mula jati
mamatut, tusing loba, Waké ja jani maang meri buin aukud. Melahang ngubuh
apang bisa nekaang asil: Né jani aba meriné mulih!”” Tan sipi kendelné Pan Meri
nepukin merinné mulih.

Mara kéto, saget [ Gede Selem ilang tur di samping batuné gedé ada meri buin
aukud. Pan Meri ngaturang suksma tur nglantas mulih ngaba meri dadua. Kacerita
merinné Pan Meri suba mataluh, tur makelo-kelo lekad dadi meri. Liu pesan jani
Pan Meri ngelah memeri. Sugih jani ia ulian-madagang memeri. Kéto yen dadi
jadma polos, setata malaksana patut, tusing loba, nyak buka cara Pan Meri, sinah

kapaica wara nugraha ané nekaang bagia.
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Nilai-nilai

No | Satua Bali Kutipan Cerita Multikultural Keterangan
1 I Bawang | a. I Bawang anak | a. Nilai Empati | a.Kalimat ini
teken 1| jemet megaé tur menegaskan
Kesuna demen sikap empati I
nulungin Bawang  yang
reramanné. rajin  bekerja,
Dueg masi ia suka menolong
ngraos, sing orang tua, dan
taén ia ngraos tidak pernah
ané jelék-jelék. mengeluh
. Di subané walaupun
ngutang umah, diperlakukan
murang- tidak adil. Ia
murang lampah mampu
ia tusing merasakan
karwan tanggung jawab
pajalané, kanti keluarga dan
teked di sisin mengutamakan
tukadé kepentingan
makeneh ia orang lain.
nganyudang . Kalimat ini
awak. Ditu menegaskan
koné teka I situasi | Bawang
Kedis Crukcuk yang terlunta-
Kuning maekin lunta dan berniat
I Bawang. bunuh diri
sebagai puncak
kepedihannya.
Kemunculan
Burung Crukcuk
Kuning
menunjukkan
sikap empati
alam yang
mampu
"mendengarkan
! serta
"merespons"
penderitaan
orang yang tidak

bersalah.
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Nilai-nilai

No | Satua Bali Kutipan Cerita Multikultural Keterangan
Saja gotola | b. Nilai Keadilan kalimat  ini
kuping 1 menegaskan
Bawange, kebaikan dan
sagét maka ketulusan 1
duang  anéh Bawang
koné misi akhirnya
subeng emas. mendapatkan
Mara kéto balasan
pangidih 1 berupa emas
Kesunané, dan
agia I Crukcuk kebahagian.
Kuning ngotol Hal ini
ukudan 1 mencerminka
Kesunané, n nilai
nanging  sing keadilan,
ja isinina bahwa
emas-emasan. perbuatan

baik akan
memperoleh
hasil yang
baik.

Kalimat  ini
menegaskan
watak I

Kesuna yang
iri,  serakah,
dan penuh
tipu daya
sebagai
pemicu
kehancuran
dirinya
sendiri. Ia
harus
menerima
akibat buruk
dari
perbuatannya,
yang
menunjukkan
adanya
prinsip
keadilan  di
mana  setiap
perilaku

buruk akan
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No

Satua Bali

Kutipan Cerita

Nilai-nilai
Multikultural

Keterangan

berujung pada
hukuman
yang

setimpal.

1 Yuyu
Mewales
Budi

Rikala ento Ida
Pedanda ngicénin
bebayon kaping 1
Yuyu, tur I Yuyu
buin idup.

a. Nilai
Penghargaan
terhadap
orang lain.

Kalimat ini
menunjukkan
sikap
Pedanda
menghargai
kehidupan
makhluk lain
tanpa membeda-
bedakan.
Walaupun I
Yuyu hanyalah
seekor hewan, ia
tetap  ditolong
dan dihidupkan
kembali.

Ida
yang

Wiréh
kapitulungin  Ida
Pedanda, 1 Yuyu
berag totonan
kebakta ke telaga
drwén lda
Pedanda di
pesraman.

b. Nilai
Empati

Kalimat ini
menegaskan
sikap hormat Ida
Pedanda
terhadap
martabat
kehidupan
dengan
menghargai
keberadaan I
Yuyu yang
sedang
menderita.
Tindakannya
membawa I
Yuyu ke telaga
bukan sekadar
pertolongan
biasa, melainkan
bentuk
pengakuan
bahwa setiap
makhluk, sekecil
apa pun, layak
mendapatkan
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No

Satua Bali

Kutipan Cerita

Nilai-nilai
Multikultural

Keterangan

kesempatan
untuk hidup dan
dihargai haknya.

I Yuwyu nyepit
baong I Lelipi
ajaka I Goak kanti
pegat maka
dadua, laut
makadadua
ngemasin mati.

c. Nilai
Keadilan

Kalimat ni
menegaskan
keadilan moral
dengan
menunjukkan
bahwa kejahatan
yang
direncanakan
oleh I Lelipi dan
I Goak berujung
pada akibat yang
setimpal.
Mereka
mendapat
hukuman yang
sesuai  dengan
niat buruk untuk
mencelakai
orang suci. Hal
ini
menggambarkan
bahwa keadilan
akan selalu
memunculkan
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No

Satua Bali

Kutipan Cerita

Nilai-nilai

Multikultural Keterangan

konsekuensi
bagi setiap
tindakan jahat.

1 Lutung
teken 1
Kekua
Maling
Isén

“Bah  sedeng
melaha, ada
Lutung mokoh
luung  pesan
anggon olah-
olahan”

Kéto upah
awak | | belog,
ngugu munyi
manis, tuara
nawang ejité
kabandilin.

a. Nilai e Kalimat ini
Keadilan menegaskan
akibat  yang
diterima I
Lutung
setelah
melakukan
perbuatan
jahat,  yaitu
mencuri  dan
menipu. Ia
hampir
dijadikan
bahan
makanan,
yang
menggambark
an
konsekuensi
dari
tindakannya.
Ini
mencerminka
n nilai
keadilan,
karena
perbuatan
buruk selalu
mendapatkan
balasan yang
setimpal.

e Kalimat ini
menegaskan
pesan  moral
bahwa orang

yang
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No

Satua Bali

Kutipan Cerita

Nilai-nilai
Multikultural

Keterangan

bertindak
ceroboh,
mudah
percaya, dan
melakukan
kejahatan
akan
menerima
akibat buruk.
Ini
menggambark
an nilai
keadilan
sebagai
hukum sebab-
akibat  yang
berlaku dalam
kehidupan,
menunjukkan
bahwa setiap
tindakan
memiliki
konsekuensi
yang
setimpal.

“Kaden waké Iba
suba bangka?”

b. Sikap
Empati

Kalimat ini
menegaskan
bahwa ucapan 1
Lutung seolah-
olah
menunjukkan
kepedulian
kepada I Kekua,
namun
sebenarnya
bertujuan untuk
menipu. Ini
menjadi contoh
empati palsu,
yang
mengingatkan
kita agar tidak
menyalahgunaka
n kepedulian
demi
kepentingan
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Nilai-nilai

nah depang suba,
amah-amahan

nak nu dadi alih
mirib I  Cicing

gudig sing
ngamah-ngamah
telung wai"

No | Satua Bali Kutipan Cerita Multikultural Keterangan

pribadi.

4 Angsa Nanging I Angsa a. Sikap Kalimat ini
Tekén tusing ja sebet, Keadilan | menegaskan
Kerkuak krana suba sikap

nawang apa ané kepercayaan
madan karma terhadap konsep
phala. Jelé karma phala, di
parilaksanané jelé mana perbuatan
masi  kapanggih baik dan buruk
kéto masi yén akan
melah mendapatkan
parilaksanané balasan yang
melah masi setimpal. I
kapanggih. Kerkuak
menunjukkan
tanggung jawab
atas
perbuatannya
sendiri,  yang
akhirnya
berakibat pada
nasibnya sendiri.
Ia mampu
memahami
bahwa setiap
tindakan
memiliki
konsekuensi,
dan  hal i
memperlihatkan
keyakinan
terhadap
keadilan alam.
"Saja jeg cicingé b. Sikap Kalimat ni
to mlaibang béné, Empati menegaskan

sikap empati dan
kepedulian I
Angsa terhadap
makhluk lain, di
mana ia rela
mengalah  dan
memberikan

makanan kepada
I Cicing gudig
yang kelaparan.
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No

Satua Bali

Kutipan Cerita

Nilai-nilai
Multikultural

Keterangan

Ia mampu
merasakan
penderitaan
makhluk
dan
menunjukkan
bahwa
kepedulian
terhadap sesama
sangat penting.

lain

"wé kerkuak
kolamé né nak ada
ané ngelahang, da
ngaba bikas jelé
nyanan nemu
sengsaral,  cang
sing nyak
mamaling!".

c. Sikap
Pengharg
aan
terhadap
orang
lain

Kalimat ini
menunjukkan
penghargaan [
Angsa terhadap
orang lain,
karena ia
menolak
mencuri
kolam
mungkin  milik
orang lain,
menghargai hak
kepemilikan dan
menghindari
tindakan  yang
merugikan. Ini
termasuk  nilai
penghargaan
terhadap orang
lain karena
penghargaan
melibatkan
pengakuan atas
hak dan
kontribusi
seseorang, di
sini I Angsa
menghargai
pemilik  kolam
dengan tidak
mencuri,
menunjukkan
rasa hormat
terhadap usaha
orang lain.

dari
yang
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Nilai-nilai

No | Satua Bali Kutipan Cerita Multikultural Keterangan
5 I Lelipi | “Wih Cai Lelipi a. Nilai Kalimat tersebut
Gadang Gadang, apa alih Empati mengekspresika
Teken 1| Cai mai? Apa ké n sikap empati
Katak di cariké tusing dan kepedulian
maan ngalih Sang  Karitaka
amah-amahan? terhadap Lelipi
Gadang. Ia tidak
langsung
mencurigai atau
mengusir,
melainkan
berusaha
memahami
alasan
kedatangannya
dan kondisi yang
dialami,
menunjukkan
kepekaan  dan
rasa hormat
terhadap orang
lain.
Sagét teka lantas b. Nilai Kalimat ini
ané  ngelahang Keadilan | menegaskan
cariké, makesiab puncak dari nilai
koné nepukin keadilan dalam
lelipi gadang gedé cerita. I Lelipi
maplisahan, Gadang, yang
awakne  buling, licik dan rakus,
bes keliwat akhirnya
betekan menemui
basangné, tusing ajalnya  sendiri
dadi mekrisikan. akibat
Jeg sempala koné perbuatannya.
baong lelipiné aji Kematiannya
madik ban anaké tidak disebabkan
ané  ngelahang oleh tangan I
cariké. Payu masi Katak yang
I Lelipi Gadang ditipu,
ngemasin mati. melainkan  dari
akibat langsung
keserakahannya.
Keadilan bekerja
seperti  hukum
alam yaitu
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No

Satua Bali

Kutipan Cerita

Nilai-nilai
Multikultural

Keterangan

keserakahan
yang berlebihan
akan  menjerat
pelakunya
sendiri.

1 Keker

Teken
Lutung

1

“Aduh
ajak  ja
kema,

dini”’

Kéker,
wake
pang

misian-gigis awak

wakéné. Jeg kéné
sing ada apa-apa

a. Nilai
Empati

Kalimat tersebut
menggambarkan
sikap empati dan
kepedulian I
Lutung terhadap
I Kékér. Dengan
memperhatikan
kondisi tubuh I
Kékér yang
lemah dan
merasa prihatin,
I Lutung
menunjukkan
kepekaannya
terhadap
keadaan  orang
lain. Kemudian,
dengan
mengajaknya ke
tempat yang
dianggap lebih
baik, I Lutung
menunjukkan
niat baik dan
rasa peduli untuk
membantu orang
lain merasa lebih
nyaman dan
aman.
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Nilai-nilai

No | Satua Bali Kutipan Cerita Multikultural Keterangan
“Suksma  Kéker, b. Nilai Kalimat ini
Iba suba ngajak Pengharg | menegaskan
waké  mai  di aan adanya
tongos ané liu terhadap | pengakuan dan
pesan misi who- orang rasa terima kasih
wohan”. lain. atas bantuan

yang telah
diberikan. Ini
mencerminkan
sikap
menghargai jasa
dan kebaikan
orang lain,
meskipun
kemudian nilai
ni dilanggar
kembali oleh
perilaku I
Lutung.
“Wih... Lutung, ¢/ Nilai Kalimat tersebut
jani  suba Iba Keadilan | secara tegas
ngemasin  buah menyatakan

$2}

karman [bané.

bahwa apa yang
dialami I Lutung
merupakan
akibat dari
perbuatannya
sendiri. Hal ini
mencerminkan
konsep keadilan
dalam karma
phala, di mana
tindakan  yang
tidak adil dan
menyakiti orang
lain akan
berbalik kepada
pelakunya. I
Lutung yang
telah mencabut
bulu  sayapl
Kékér demi
kepentingan
pribadi akhirnya
mengalami
penderitaan
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No

Satua Bali

Kutipan Cerita

Nilai-nilai
Multikultural

Keterangan

yang  setimpal,
menunjukkan
bahwa tindakan
buruk akan
mendapatkan
balasan yang
sesuai.

1 Bikul

teken
Semal

1

Payu bésbésa
awakné 1 Semal
ban I Méong kanti
ngemasin mati.

a. Nilai
keadilan

Kalimat ini
menunjukkan
bahwa I Semal
yang  bersikap
licik, menipu,
dan hanya
memikirkan
kepentingan diri
sendiri akhirnya
menerima akibat
dari
perbuatannya.
Hukuman yang
diterima
sebanding
dengan
kesalahan yang
dilakukan,
sehingga
mencerminkan
nilai  keadilan
atau karma
phala.

I Sugih

teken
Tiwas

1

Sawireh ia mula
jemet tur meled
maan ngidih baas,
nyak I  Tiwas
ngalihin kutun [
Sugihé, kanti ke
tengai.

a. Nilai
Empati

Kalimat ini
menegaskan
sikap empati 1
Tiwas yang tulus
membantu orang
lain meski dalam
keadaan  sulit.
Tindakannya
mencerminkan
kebaikan  hati
tanpa pamrih
dan  ketabahan
luar biasa, di
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No

Satua Bali

Kutipan Cerita

Nilai-nilai
Multikultural

Keterangan

mana ia lebih
mengutamakan
rasa peduli
daripada
kepentingan
pribadinya.

Di pangkungé 1
Sugih
maungkulan,
mara lantas
lébanga.
Macemplung ia di
grémbéngané,
awakné pasrét-sét
matatu babak
belur.

b. Nilai
Keadilan

Kalimat ini
menunjukkan
bahwa
keserakahan dan
kebohongan I
Sugih berujung
pada
penderitaan.
Sebaliknya, I
Tiwas yang jujur
dan tidak iri hati
mendapatkan
kebahagiaan dan
kesejahteraan.
Hal ini
menegaskan
bahwa keadilan
dalam cerita ini
tidak bergantung
pada  manusia,
tetapi  berasal
dari
keseimbangan
moral
kehidupan.

Kambing
takutin
Macan

“Ih...,Mémé....mé
mé....ada  buron
tawah, to to ya
Meé, tkutné
lantang, gobané
aéng, nyeh tiyang
méme..”

a. Nilai
Empati

Kalimat ini
menunjukkan

bahwa nilai
empati  tampak
pada hubungan
ibu dan anak. Ni

Mésaba
memahami rasa
takut Ni
Wingsali dan
berusaha
melindunginya

dari ancaman I
Macan.
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Nilai-nilai

No | Satua Bali Kutipan Cerita Multikultural Keterangan
Ditu pada b. Nilai Kalimat ini
nyambung  ikuh, Keadilan | menunjukkan
tur pada negul bahwa nilai
bangkiang. Serta keadilan terlihat
Kacerita, mati 1 jelas ketika
Macan tekén 1 tokoh yang
Bojog. angkara,

sombong, dan
mengandalkan
kekuatan
akhirnya hancur
karena tindakan
buruknya.
Kematian I
Macan
menggambarkan
konsep  karma
phala, di mana
perbuatan buruk
akan  kembali
kepada
pelakunya tanpa
perlu  dihukum
secara langsung
oleh orang lain.

10 | Pangangg | “Uduh.... Dewa a. Nilai Kalimat ini

o Bébék Ratu. Dija ya Empati menunjukkan
merin tiangé? kepedulian dan
Dadi bisa tusing kesedihan  Pan
ada, " kija " ya Meri  terhadap
lakuna malali. bébéknya yang
Lén suba hilang. Ia merasa
sandikaon  buin cemas dan takut,

kejep dogén suba
peteng sinah lakar
tusing tepuk
apa!”

yang
mencerminkan
empati dan rasa
sayang yang
mendalam
terhadap
makhluk  yang

diasuhnya.
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No

Satua Bali

Kutipan Cerita

Nilai-nilai
Multikultural

Keterangan

“Tidong,  merin
icangé berag tur
bengil!”

b. Nilai
Pengharg
aan
terhadap
orang
lain

Kalimat ini
menunjukkan
bahwa Pan Meri
tidak mau
mengambil
sesuatu yang
bukan haknya,
meskipun yang
ditawarkan lebih
bagus,  bersih,
dan
menguntungkan.
Sikap ini
mencerminkan
penghargaan
terhadap
kepemilikan
orang lain dan
kejujuran
terhadap diri
sendiri. Ia
menghormati
batas antara
milik sendiri dan
milik pihak lain.

Kacerita merinné
Pan Meri suba
mataluh, tur
makelo-kelo lekad
dadi  meri. " Liu
pesan jani Pan
Meri ngelah
memerti. Sugih
jani  ia  ulian
madagang
memeri.

c. Nilai
Keadilan

Kalimat ni
menunjukkan
keadilan dalam
makna  karma
phala. Pan Meri
yang jujur, tidak
loba, dan
berperilaku patut
akhirnya
mendapatkan
hasil yang baik
dan berlimpah.
Keadilan di sini
bukan  berupa
hukuman, tetapi
balasan setimpal
atas  perbuatan
baik.
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Hasil Analisi Dosen 2

N Sulwa Buli Kuliguan Cerita

| Nilsti-aitai Mudtibkultaral

Ketorungan |

T T 3aweny 1 Suowang b ot Nl K ja cane dan Mgk paciecpnse
Cteken | megad wir deman mlungn  kepeculizn sasal zalg meckaniu ol
Kizamy nemeennd,” T s
A . Y cevbibban o,
2 ldowang “Luea mash lzngzos. sug | Nilelclerans dor komunikasl | Bawing mecunizkkan
gk | 17 g a0e and jold- < akrp mergharsn g
Keaum Jelde” BUSLHES TR TN S BT STY
| ok

3 TAwesny  “Wlalanen peen rpai: Nil: kesili aayany dun Mugperhurkas idurgan
[IER Celinea: 1 Kesain,” ke ssntine eenks cedpar ede
Keusma = — rerchrboan = S

4 [Axeeng T Xeenraambk Sahah Nilz i refhekec oliri 2l Mzt b zan preibiku
tee | males naead. daus psean | didiccnast paolbks negact]  yiog i bk e baas
Kusinz mapiging. " serchanc ng agaring vity

Dl jar i) ol g
Lyin

3 [ [Bawrny  Crokmk-cukaii Nilzikendan dem Kedeaikan lieti 7 Perwesny
e | Runidg. .. siads 2ot kot | proghargean tediadap Shargu wegie melibat
Keaina mici el ooy ames” kekeiican Az wowen |

6 Bawerny  “Wakizing cre npeleh Nilzi cngreds dhen kel Mungajariae memshami
e L oo ey, sl perdiaan coang lain cas
Kesing perlinggy rIs ampal

T TBawany 1T Kosures sgnraton Wit kesaekalun Meyjerae khes sikon
tees | memeare.. . lzkie rgidib i thn serakah iensus
Fazgaoms sas=ziaom!” Tl susial

8 [ Bacwg | 'Dlagenipan bis Nile: korsciuenst sosal Per ko curak aban
teres | sk scenh gumenal- senbamgni negatit bagi dirl
Kook | gasitn, = wodin, ______

9 [ Bavwip | “Uoswig s mulioka | Rue kenendidee dan | Bawwesg iescigia = ehan
oo | e rerareare butshamand ri Fedup dalam srtas sulr
LR tca divaimea e ok

_drirgs.

10 L Daywasy | Ibeaksi | Dowong dengun | Nz heemeni dengsn abim | Meeurukkan husungan
teses [ | ¥edis Crakiedk Kunitg danvukhlik len s chergse lingKiigan
Keso S2LI BAMICS Can s

[T TN
No | Sotua Bali Kutipan Cenita Nilalnilal Keterangan
Multikultural

I [T Y “Ids Pedands ngicdsin Nilas kemanusiaan Mengajarkan bahwa seting makihk
Mewakes | bebayon kaping | Yuyw, tur | | dan tolong-oacnolong | hidup berhak ditelong tenpa
Budi Yuya bain sdup,” mwmibedakan jenis atau status.

2 | 1Yup “Wirch kaptubangin Ida Nibai balas buds 1 Yuyu memminjuickan rasa terima
Moewales | Pedanda, (resiprasicas sopal) lasihs sebagas bentuk fobungan
Budi sosial yang harmonis.

i |1 Yup “I Yuyu berag totoman Nelad tanguung jawab | 1 Yuyu menjaga hubusgas bk
Mewales | kebakta ke telaga drweén Ida | dan kesclman dengan limgkungan hary sebagai
Budi Podanda. . " bentuk adaptasi sosial,

4 |1Yuw “I Yuyn suba nawang tekén | Nilas kowaspadaan Mengajarkan pentignys mengenali
Mowales | wolabe | Lekipd ajake | Gook | sosial perilaku neyatal dalam kehidupan
Budi ané jele ™ bermisyaeakat.

S | 1Yy I Yuya napuets ento madan | Nidas penilaian moeal | Indivedu diagrkan uesuk
Mewales | bikas anak jelé.” (baik dan buruk) membedakan tindakan yang benar
Budi dan salsh.

6 |1Yuyu “Wirdh ta magih ngematiang | Nilai pesfindungan Menusgukkan pentingnya menjaga
Mewales | Mamsa ané ngeloksonayung | terlindap kebaikan oeang yang berbust baik demi
Budi kedbarmun,” (keadilan) keseimbangan sosiul

7 |1 Yuw “I Yuyu mapanch kdukén Nidai eoipati dan Mendorong sikap aktif membanta
Mewales | camané spang nyidaysng kepedulian orang lsin yung berjasa dalam hidup
Budi sulungin 1da Podanda.” kita

8 |1 Yo “I Yuyu mcosulian, .. nyaeu- | Nela kecerdasan Mangajarkan batrwa dabim
Mewalkes | myaru” saalal dan strategl kehidupan saskal, kecerdikan dapat
Budi digunakan wntuk melswan

jahatan.

g |1Yum “I Yuyu syepe boong | Lehpi | Nalas konsekuensa Perbuatan mhat akan berujung pada
Mewales | ajaka | Goak,,." Lerlndag perilaku ukibat yang merugikan diri sendiri.
Budi buruk

10 | 1 Yuyu "I Yuyu tetep nangos di Nilas loynlinas dan Mengganbackan bstrangan

Tebagané, wur memarckang | harmoni harmonas antara maswsia dan
Budi ring [da Pedanda...~ mukistuk lain datam kehidupan
bersama.
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Hasil Analisi Dosen 2

No | Satua Bali Kutipan Cerita Nalwi-wilui Keterangun
Wulikolorsl | —

I TLlulng=1 "l Lutung neal | Kekua Nilai kejujurars (anti | Mengajarkan alwa tindakan
Kukusa ngamaiing isén..." percurian) mengambil milik orang lain

| Malieg [stn exlinggar nona sesil.

2 1TLamang 1 " Koz iz manymgid, , || Nilsi iaeggong Seciap individu memiliki peoan,
Kekuz Lutung @ ubuanzn,, " Jewaly individu mamun harus dilokukan sacarz herar
Maling [sén can (¥l menagikan orang lain.

C3 [T Larng -1t Kalooa Xijap-kijeo, lant | Nilal konsdaienst | Pendake burok seperls mensar mean
Kok ~ahanz mutih" s0sl becojung packs ludnnan atay dibs
| Maling [stn vepsif, =

4 [TLutemg =1 "1 Kakua... Lakar nacopah.... | Nilai keodifane sosal | Hlekumsn diberikan sehagar beatuk
Kekusa Kanggon lawne ™ Kecaddilion als peetiangagaran vorma.
Maling Lsén i ]

§ | TLuteng =1 | I Kakea masul... waki Nilai rmaipulas: Menggambarkar parilazu tidak jujar
Kelua lakur kearkonang ngajuk sosial (oegatil) dan emnmaulalif dalam hubcingan
Maling laén | LubAwe.” _  f susial,

4 |Tlunmg T | *TLaturg... nyilurin Tha Nilai kecerdikan Kecerdusan digunaiean untue keluar
Kekea nuegos di krangkonge!™ {stranegi susil) dari situzsi suliy, meskiun dergan
WMaling Isén b | aru ik,

T [ Vhanag T | T Lstung nieadzl nyawis, . | Nilai komundeasi | Mengajarkan bszsinana Lahasa dapat
Kekua mangdané nenten pzhit..." | paowasif digangdan uniuk mempengaruhi areag
Maling Isén _ lain,

% |1 lawng -1 | "Makwewengan Jero Nilai akibat dir Kesidokhu="atien dalom mengambll
Kekua Dukul ngntonzny umah kg keputasar dapar mesagikan dirf
Maling Isén | meténneg puun,” kewaspadnzn sendiri.

9| haweg 1 [ “Ngagn svnyi manis, varn | Nilai kiitis dap Mengajarea dgar (ki naxdsh
Kekusa nawang eiilé kabandilin™ | seldetif frercayn paca kata-kata manls tnpa
MulingIsén | i bewikir kritis,

10 [ 1T Lutemg =T | “Apa duir rzosé palut Nilai kebijziszman | Menekssican pemgnya beepikis
Kekua pinchin male..." dzkam berindak sebelunn bentindai dalam kehidupan

|| Maling ls&n s |

No | Satua Ball Kutipan Cerita Nilul-nilai Keternngan

Mubtikubtural

I | TAngsa "I Angss masawitr tokén | Nilal kebersamaan dan | Mengajarkan pestingnya hidup
teken | Kerkuak. .. setaa bareng- kerjn sama berdampmgan dan bekesja sama
Kerkuak bareng ngalih amah™ huwkm memandang perbedasn

2 |1 Angsa 1 Angsz pariloksanaseryane | Nilmi kejujuran dan Memnjukian karakrer ideas
teken | potos, emet tar wictksane.” | kebijakosasaan dalam kehidupan sosial yang
Kerkwak t kebaiksn,

3|1 Angsa 1 Kerkuak, .. demen agal Nilal refleksi diri Mengpambarkan sifat buruk
wheen | | rasol tur dayang b {perilaku negatif) sabagai pembeiafaran agar tiik
Kerkuak merugikan orang lam

4 |1 Angsa 1 Kerkuak... yéo nd dumajok | Nilal keadidan dan Menunjuiccan sikap tidak adil dan
token | | Angsar sinah lakar bedik kefajuran cgois dalam pembagian sumber
Kerkmk lcang mass aganal., " daya.

3 | T Angsa "I Kerkusk malipessn, ., Jeg | Nilai et keseradaban | Perslaku mengambil hak orang
icken | telaks kajanga béne,..” lain secara dism-dism menssak
Kerkuk kepercayaan sosal.

6 |1 Angsa “1 Angsa tusing 51 sebet, kiana | Nilsd Kepercayaun Mengajarkan bahwa setip
icken | suba nawang apa st madan | terhadap bafoum karma | tindakan memiliki konsckuensi
Kerwk | kanwo phala.” (lecadilan universal) sesuni prinsip kaesa phale,

7 |1 Angm "Yadiastun ia podich kondén | Nilai empati dan 1 Angss tetap pedull pada
oken ] maan ngamah... pedalem kepedulian makhluk lain meskipun dickaya
Kerkuak | 1ekén amak Mn™ kekurangan,

B |1 Angsa "} Kerkuak, .. lusesg ten Nils tanggung jowab | Kurasgaya pentimbangan
teken | ngeechang apa sé lakar sosial techadap dampak tefakan
Kerkusk bkt " menunjuidcan rendahnys

tasggung jawab sosal

9 |1 Angsa “Da ngaba bikas jelé nyanon | Nilai maral dan nasihsl | Mengajackan untak tidak
teken | nesma sengsaral” kehidupan melakukan tadakan burek karora
Kerkusk aknn berakibat penderitaan,

10 | T Angsa “Sangket jarring... | Kerkwak | Nilai konsckuens Peritaku serakal dan tidak jujue
1eken | i, " perilaky berujung pads akibat fatal bags
Kerkuak dirl sendirl
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No | Sntun Bali Kutipin Cerita Nilsi-nilai Kelersngan
- _ Mullikwltorsl

I | I Lalipi "Di welaga ane enmg, .. Nila: kebensymame Mengoombarkan ketodupan damai
Gaodang teken | kataké wakejaeg pada dan harmonl dan harmoes dalam seaty komunifes

e A Kotak | pepk ngamah.” ,

2 |1 Lelpi Wakake. . scsata st | Nila perghormatis | Mennopikan penizgnys sengirgi
Gadsog teken | tekining rsumad.” teduadup pemimpis | pamimpin dalam Keadupin sosal
I Kssk !

3 | ['Lelipi T Lelipr Gadang .. bokal | Nila kenaeparhies Mengajackan pentingnya waspoda |
Gadang teken | ngamak ravom kataké" terhadap ancaeman tethadap pihak baar yang berpotensi
X n

& | 1 Llelipi 9 Lelipi Gadarg nyars- Nilai kofapsrs (anti | Menmnjrickan tahwa posysmarsn dan
Gadang teken | nyars dadismg salbn™ | penipuan) kebaboogen mermpaken penfaky
I Karak negatil

5 | I lelipi “lcang taah kattahang Nilal masipulasi Menggambarkas penvalabgusaan

Gadang teken | olih 1da Blawra keprecayanes (megauil) | keperenyams dan simbol 2gams untuk
i | Kenak Hrahma . " Repentianges pelbadi

6 | 1 Lehipi “Ratun Kmaks... kesy Nilai kritis thlom Mengajackan agar Bdak madah
Gudang wkan | pengassheasin,, " menerins mformasi | percayn tanpa bempikir rasional.

[ Kotak

7 |1 Lelipi “Soroh katakd . mendk di | Nl kegemimiean | Pesisgns s bedbali-hati apar
Gadang teken | tundus 1 Lelipt Gadaorgl™ | yang bijak [rellcksd) | thdak mesceramasican pengikutnys
| Keak

§ | 1lelim “Sekaukud amako kataki | Niki korsgkoensi Kurangnys kewaspadaan membawa
Gadang tcken | ditu baan | Lol tari kelongaban kerugmn besar dalam koewnitas.
| Kash Godang.”

9 | Lelipi "Bes keliwnt batek WNilal g keserakabuen | Keserakihan membawa despak
Gadang teken | basangeé. .. susing dadi buruk bagl dird seadic,

I Kaaak mekrisikan"
10| 1 Lelipi *Payu mast 1 Lelipt Nilai kendilan (xarme | Pentaks buruk akan benirang pach
Cadang token | Gadang ngenussio pali” | phaly) akibet yang setimpal.
I Kastake
No | Satun Bali Kutipan Cerita Nilakailal Keterangan
Multikultural

|| | Kekér L Kékir,.. ngajek 1 Nifai tolong- T Keker membantu 1 Ltung tanpa
teken | Lutung kema,.. ngalih menplong dan memandang perbedasn, mencorminkan
Littung antah-ansihan.” solidaritas sikop saling membanty

2 | I Keker “Mai iba menék. ., Nilai kerja sama Menggambarkan kolsborasi untuk
teken | makeber ajuk dadus” mencapai tujuan bersaima.

Lutug

3| | Kekir “Suksma Kekir,.." Nifai penghargsan | | Lutung awaliya menunjeickan sikap
teken | don rasa lerima kasth | menghargai bastuan orang lsin,
Lutueg

4 [UKekér | "Kai depsen pesan dini... | Niloi kesorakahan | [ Lulung mulai menuajukkan sifat tidak
wcken | ocha buin malipetan.,,* (negarif) L it dan dogln meniknsati senditi,
Lutung %3

5 | [ Keker “Paling melsh jani buttest | Nilui pengkhrnatan | Tindakan mensak (mencabut bulu)
teken 1 bulosné.. " memanjuldcan tidak menghargal
Lutung kebaikan orang kin.

6 |1 Kekér “1ba mula tusing npelah | Nilai empati dan Menekankan pentingnya mensiliki
when | pangrasa. " moral sosul perassan dan menghargai sesamm
Lutuog

T | I Kékér “1ba subo kstubungin kantl | Nilal balss budi Mengajarkan bahwa kebadcan harus
teken | mokoh,.." dibalas dengan ketuikan, bukan
Lutung sehaliknyn.

§ | Kéker “lba nygemsasin bush Nilai karma phata Setimp perbuatan buruk skan berbuah
teken 1 Karman lband. " (keaditin) konsekuensi yany setimpal.

Lutung

9 | | Kikér “Ngtdih olag, . nanging | Nilni kossekuens Ketika sescorung berbrat jahat,
teken | tusing rungoangs. " sosul kepercaynan orang lain skan hilang,
I‘M  N——e

10 | I Kéker 1 Lutung and mirstdesn. | Nilai tanggueg jawab | Individu harns mescrima akibat dai
tekon 1 muponin kucinhing ™ atas pecbuatan tindukan yang telah dilakwkan.

Lutung
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Hasil Analisi Dosen 2

No| Satun Kutipan Cerita Nikai-nikai Keterangan
Bl Multikaltural

I | I Sogih | ™1 Sugih,,, mabikas jolé wr | N diskriminasi | Menggambarkan sikap mesendahkan
tekenl | demil pesan... duleg tcein (negatif) orang miskin dan tidak menghargai
Tiwas | anak lacur” perbeduan status sosial,

2 | 1 Sugih | ™1 Tiwas.., mefah pesan N rendah hat 1 Tiwas menunjuklan sikap posicif
teken| | solahng, (using 1oén duleg...” | dan berkaralder meskipun dadam kond&i kekurangan.
Tiwas baik

3 | 1Sugih |7 Sugiho, myslilaps... patut | Nebar ketidakadilan | 1 Sugih memanfitkan orang lain dan
teken! [ mamakan, . (negati) tidak ber by adlil dabam relasi soalal
Tiwas

4 | [Sugh | “Baast suba jakas.., juanga | Net chsploitasi Menggambarkan perilaku mengambil
tekon | [ baan | Sugih” (negatif) hak orasg lain sosars sewunang-wenang.
Tiwes

5 | [Sagh |1 Tiwas puras kapok Nidus pengaluman | Peagalaman buruk menjads
teken | mapituhmg,,." wosial {refekif) pembelujarun dalam membangen refasi
Tlwas i lal yang sehat,

& | [Sagh | "Sagétseka ] Kidang Mas.,." | Nilai kebaikan Pestolongan dae ketulugan | Tiwas
teken | dibalas kebalkan | menghasifan balasan positif.

Tiwas

7 | P Sugih | “Bek liman tangd mist mas | Nilal perghargaan | Kejujuran dan ketulusan mensbawa
teken| | teken slaka" terhadap kejujuran | keheruntungan,
Tiwas

R | 1Sugh |1 Sugih oyaru-nyseu bukn | Nos kepurn-poraan | Menunpeikan sikap tdak autentik das
teken | | emak tiwas,,,” (negatif) menini deow kesntungan pribedi,
Tiwu

9 | FSugih | “Limené Kijom. .. owakmnd Nifar karma phals | Perilaky buruk | Sugsh berujung pada
wekenl | matutu.,.” (keadilan moral) | hedoemas'konsekuenst.
Traus

10 1Sugh | “Kasugibané ento anggon Nikai solidaritas dan | Kekayaan scharusya digunakan wntuk
wken | | dasae omnywmabrays, " hepedulion sostal | membasty sesama (manyunsa beaya),
Trwas

No | Satun Bale Kutipan Cerils Nilai-nilai Kedurangam

Meliikuiturml

1| Kalnag N Mzl ng ik Wilsl kewersdiran Meagzambakan hubungan
Takutin panakng,.. baeng ka kukarg harmon:s antara orasg tua dan anak
Mican alasd ngalih ameh dalam kehidupan berszma.

amilan." —

2z | Kambing “Envu jalan angpun Kilzi kecerdisin dun Mengajarikzan bazea keceodasas,

I aloxin naanie | Macan..." sty dojat ¢gurakes waak megmdiol
Mictn socsman binpy kekerasan.

3| Kambmg "Awak kame bea pesy Nilzi simbe! Meagzenakan simbal
Taloxin @i tandukné Ida Seng | keperzayann docayn rehpiahudaya sehegi sranzgi
Mickn Hyag Siws, " kumunikasi (meskipun bersift

mamipulatify.

4 | Kambiag "o patpurug L Mecen Nilai celeranian Keleomnian tdak sebeo lisie, et
Takuzin walain.” {|wialngis) iear mehi aadikan,

Muan

& | Kambi “Exvo sing ja lénan tcken | | Nilzi ensasgha (neganif) | I Hojop, werenehkes damling,
Takzin Kambing., ™ mermanjuk ke biss terhicip piak
Mickn . lasin,

4 | Kambing “Tacdy nyumbung ikub... | Nilaikerja sama Kalebeomsi oo Meesa dan Hojor
Takoxin poda negal bangkiang," untek irenghacapi ansavan,
Mican

T | Karbing “Saznji bkar ayeralung | Nilsi mangpelasi Ni Mésba mengganakan strzegi
Takriin an papat.. " {regatit) tpe cayn wvuk menvelamatkan

___ | Mecon ) dird,

B | Kawbing I acan kalivwst Nilyizonsckuvnsi duri | Ketakutan tanpz rasionalices dapat
Talzalin jujubme.... malaib ketskutan den kurnng | menjeurszan poda kensgian
Mzzan patipurug” | berpiker krius

0 | Kabing U0 < jureegt . mali b Nilsi skebol Cani Xeputnsan vang tidak bijak
Talzalin Macun ivkin 1 Bojog.” keputnsan salzh rrembay dampak fael
Mazan

10 | Karsbiag “Fining vadigan bekoy Nilsi xcdxpskessnaan Tern mora! bohwa kebodulinn
Turalin tusing bisz agékodaya..." tanps perimbangas akan memxows
Mazan cehkn.
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~No | Saros Bali Kutipan Corita Nibi-nilal Keterangan
MuMikultural
1| Posgangost | "Pan Meri. . répot Nilz: langzurg jawad Meranpksan sikap beranzgurg
Bk ngainang smah-amaban fawab thlim meawal S menjags
‘ wering, " . militnys
C 1 | Pavgangoss | “Mering bengil ozt jemat | Nilai menghargai Walzupun Eébekma ' Seagil”, tetap
| Bk pessn, " peredan ibae gz karers ek kebebibon
% (7ajin).
3| Pargangon | “Pan Meri sengigp paling | Nilss kepoculizn Kqu&‘n Ingpgi lerkadap makhiuk
i Bk tgalihin,, " Tan (Chewan peliverass)
A | Pacgangon | VPan Mari mmikesiab Nilsl keretdabanlati | Mergpeeharkis koadisi mansa
Bédk wjeh, " s keterbativaet yarg memdiki nea takut dan
[ carush keterbeniowet,
75| Pargangons | “Nahi janl jemakanga Nl tobngememlorg | 7 Gedd Selem membants Pan Mo
L | Btk o T mencaue bibikeays.
6 | Pargangos | “Pan Merl setpa Nilal kejupumme Pen Merd tetep ujur bahwa lu Sukan
Bk ngorshang tidong... " millenya. meskipun yang diberikan
lebin haik.
7 |Porgsugon | “Eda tosul ., merné Nilai keporcayain Mergajarkan peot ngnn
Bl Benpil ento wals Waké inerebianzun ravs paocaya Slim
A E— T 7T S I — ki snsial, .
£ | Pargonges | “Pan Mol nveia janl Nital ami keserabatan | Talak sscngandiil yany bk
Odadh maovatet, lusing lota,. " laknya meskipun 2,
9 | Pargangoa | "Kapasca wien Nilal sl dan Kebsaikan dan kepjuran membawa
Bk sugrehe. feala badah dan iz,
10| Pargangon | “Siggth jani ie ulian Nilai b dhari ket Kebersasilan dparokeh dani sismp
Bk oo, Jcvas dies maral Bak Jupar, kerm keras, den fidkik seoakials
& U6 Maret 2026
Ahli Validasi,

W

1 Nyormae Trei Eszpurra, SE.M il
Ny, 19051 RI024061001
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Hasil Analisi Rekan Sewajat 1

na | Sarwa Bani Nlat-milas Kulipin Ceestn I etursmmaan
MulGheHural vang,
terkandung
1. | I Bawang 5. Hilz Gzpei T Rawang snak janc meges e | Kalimesl  ind | mesageskan
Tudizn o U Aok HAkap anpati - Bawarg yang
Kssan Jeagan sTnang e
cealun asge luanss

Zzlen kotildipanmym o
adueah Sazs

b Nilsi E qyuli

Pansigin mam: nageun <
paos, mez:ding conarga, moah

sorr léman

e kil
ST TPUPPEVE
Febars> Coang

“Cricaenk-archonk
{ Cilweize, doay il 5 toko
kasé ™ “lol. 0 Sajy zoinia

Kuring

Dalian  kulined  mi kgt
althar skop srgees: | bawang
wap ocbalu bies
s patkan Jirs
mepsrang beban weang
lizaripa dale=s Lekiera,

meansesk, mesgorus bBshon
soxajin, chin neak Sanyak
lagi

Uaisve snlime: lorscbot thee |
e ive JERN0N R hpan
tzrradop ormag bin. Yaug b

milel

| ST sivuhi | Buvangs bun I Cukouk, | pees alalan panycelan |
a1 bk kot =gl soeoc bungo | bowang kiremn fnsh dan |
wrrses Ape wndin domn aline 1| Keanrse g menactekban
Uaveanz. Juin 2 rmageadicg, | @ cimarahn olth (bunya.
HTanoikas vk Ruming | kzmadisn ! by
Cilakongas, dcog gocl j2 Juping  mendo i beayak
keletl” “Tol, " Sajs polols  pertizaas eriam ckoe horsog
kupaig | Baweng?, sagdt taka  ous pengabdian | bawaig
duang wmds kool mad aibeng  Gwhchop umerg esaya
~ Jowar.  Buin | Dewanz |

moagending.  “Crukeut-crukesk
¥unirg Cilalorgan, doag goel
i deong katre” “lol.. . * Sal
powcle teang | Bewangé de |
Crukak, spd  aisl kea
“Ordicub<ukonk Runing
Cileloegan, dorg wetol ja ol
kadné!™ ~Tol ..," Sajs zotoh
siroh 1 Bawasagé ban | Crubeek,
sagpdt bok koot mes socon bungn
cnas, Kalung amas.

& Nilsi Keadilan BEarm %00 ngilih | Kesamand, | Dubam ksl (crestat dapol

agia | Crukouk Kenting ngetol

hilibent nilas keadilan, yany i

macdep kn wmmibng, salbx 1
Roaima  acotor ban [ lslipi

gyong, Sl ogomase mat d
Komrgnd, manging  sng
isiving ensrs-anasan. Tengkagul
e jore-jesit | Xesuma, saweéh
s menol

savehan: Ian 1

Crubcuk Kuning, gy

ukedanrqpenignawakené sorch | s | Keseme cchih
gEala-gumit o nygekin, | mendapetkon  Baloan  ales
Ady klip. s Selimah, aiby | perdreaiainmy Iatokas i
wiodu, 2dy ubuan, kalgergking, | brrupeyn stuk menipo 2anp
meny wné heeam, Mehiib iz serit- | bureng sk lapuatk

jorit malihed Mara lnkec | porhispan sampai akbemys

mesdepatkan balasan  wian
perhaaanmys
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T Wil Perghargaan
terkadap cnag
ledn.

s v 1 PO gl

Tl i

betesos Kapiza T Yuyu, e |
Yuyu Suin idep.

sikap 1da Pedemds yaag
menghacgri  kehidupan
makhiuk la tanpa
membeds bedakan
Watmepee | Yuyu hanynlah
wakor  hewan, i \etp
ditedong  dan Ghidepkan
Kembak.

b, Niai Empen

Wieh kapitnungn 1da Pedanzn

| Yuyu herag totorran koiakia ke
tchiga lraim My Pehinds &
pesrane.,

Kakmat 1 wmescgeskan
sikap honmat s Padash
Ierhesdap iwsartabat Kedvidhapan
deogan g hergal
kebeaadazes | Yuyu suag
sedang mendorita,
Toadikarsya membawo |
Yusu ke tdagn  bukan
sekader penulonze b,
mcbiinkas beouk
peogakuan  Beliwa setiap
makiluk, sekecd apo pun,
layak moadapatkan
kesampanse nmuk hidup dan
ke Raknya,

¢ Nilz Smpatl

I Yusu minchesg, patok i

pesiks kale i dapat dilibal

sjske  bdua sinah bkar
repanghalain ke Podonds. Sieshk
witw b2 aake dadea lakar ayega
o aysdeyang Lo Fodanda.

schusk nilai cogpeni dard 1
Yuys. yverg dovens | payu
sangn menghawandkan
keadaan Jdu Podanda smegp
teeancam oleh kedasargan |
Lelipd dan | gooks

T Nl Keaditan

I Yeyn mypspit bkmg | l.di[vi‘

ajeka 1 Goak hueti pegal muka
dbedna, et moekededis nperresn
[0

| & ke kemShon

Kt kont liksanse ipun 1 Veye,
iewales uzag bodi 1ekening (4
Pakeraba, 1 Yayu meress bazia
poss, SN B main mayah
utarg wip lkéning 1da Padande.
Yodizsrus kdto, | Yuyu nng 1»
metilar  uling  tehgand L&
Pedands. 1 Yeyn tetep noagys &
Tehigard, wr meoactknyg nng
Me Polinds sansd wgpehing
dhwmm peadia Kin aitn
pelebisanaan iz | Yuyu and melsh

Kalimat i memgaskan |
beatles  muwsl  dengan

ik e bdm!
kepsbaman yang Cmumhn’
ok | Eelipe dan 1 Geed
benijeng pads skiter yang
setimpel. Marcks mendapat
Il ussen yang sesei denpam
it boeul wrisk mencelakai
omng  wa e
Inengranfeark bahues |
keediin akan  sclale
memnoubon  korerkuens
Dagi sciag tindakan jubet
padt g Kalaat
rersebut dapat dilibar sebeak
nibl keaddee yang s
dengan perbesman G schok
1 Yuys dun Ram Pedaeds
ying dimumo ram pedands
et b 1 Yuyu
urek selsmat dan hidipaya
wng  mendain dea
Kemdin | Yuys membaliz
chaikon moupeand dengas
tjagnea dan spaya jakal
oeang bin
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| Lutung
teken
Kokos

o~

Moy
lzén

I

[ 2. Nibi Keadan

“Mad sedeng sinlaka, ade Lesag

praialt e pasan ovgeen olab-
hledan”

b. Nitsi Kadilin

Koo vpar swas belog nzup
eyl mads, o nawWelg iR
Jebandiling

it =i mesgazkan
akiza yang Sl | Lulny
anzhih melakudns pecbaaan
Jaba, yaits mencurt  dan
hmiw. Iz Wamgzir dijadikan
Pdun makaren, g
maigpetakan Korsakucns

dan unddsame. I
Iratcemiskan ailad
Mn. twrema pachoanan
ik sdily rendapatkan
hrhnnymgmimpl,

gtallunl =i un;lqyahu pesan
IOnd  DAGWE ofang  yeag
oortidak ceroboh,  mndah
sercaya,  dan mabkakan
wgsilan akan menEinm
akdsa burak, Ini
enguseitburkan elad
Weodilae sobapsl  Swkam
sdnbakibat g bedaku
dahiem kehioupan.
mamrjukien  bahea  satiap
Jevbikan memiliki
Tnraakuie yang
adipal.

<. Sikop Erupati

LT

T Kmcr  uwhe 150 miw | Kakimotl  ini | mengsskan

hahes  wpen T Latung
seolahalah  menurgukkan
kezpadatan kepede | Kebm,

1, Ranelar’t
o e

uriuk menipe Ini mesadi
ool empati palsu, yang
meagugatkan ks agar lidak
menyslahgunakan
spediiEe dami kegesingn
pribadi.

Angsa
Tekin
Kekunk

a. Néai Keadilan

Kspanggih.

Nomging | Angse r2sing ja scbet. | Kalimot  ini moocgaskan
krats suba mmweng apa ané | sikap kepercayaan tedudap
mabin ke phaby,  Jelé | Ko banns plals, di mam
panlakzeend wld maa | prrbustzn boik dan buruk
kapanzalh kéeo masl yéo melah | kon mesdapatkea balasan
pankiksesndé  melah s | yang stegel | Kerkuak

wrccannjuikse
wegping  jawash Al
pectunzznya sondir, ynag
adimya  bemkibat  pada
nasibys sendsd, In msemgu
monzhami  babwa  saliap
undakan memiliki
kursckuensl, dan lal inl
meuperdbakin  Yeyskinan
edndap kesdn alan,
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[ Nibsi B

“Sum vy chowgy to sy
Sind, ek oo snde. s
auabae sav ov ol adh sk £
Cicitg gy aivg  apwrsad-
apsal kg " oo
manyiee | Asper, nu masi
padabemickin sonuk 100 yudiasian
in pedids keodos main rgamah

shap cmgst don kepadulian
| Anges ledhedep mekshisk
lin, & mam @ dapat
memposakin dinaya
wetagai | Cicing Gudig yang
i asgpap sadang kclapuass
whvr 1klas muomshericoe

meskamanys kepada |
Cicing Godig

Kaliaul  ini  mzncpekes

| Nilai Empuati

Maeret 1 Angra uy desboad
dofamd A ok o sad
apeinborg. &5 ngode Sitas ol

v - . ‘uz
sy ot mesieline ™

Aeary

dnbam  kalizsar  lorschut
Gaper dut sk emgen |
Angsz vaag lau akan bak
thex Buruk, denyas
pesgahianeys u | Asasa
bosvhe moesackei |
Kokt apar Gl
ngerurus sedaiam hal hal
oz il ngae sadabn sshaima
dae dalam Readoan balk.

& Niles Xeadilan

|

Uian hyuh bassege | Kekeok
mz ke s @ aun ka
Kodared. Koaden neked di keland
uglt sangkét jaring bewné |
Kok ulam  dergang  sing

podo kalimat cersebar dapat
e axdnaah milsi kiswllze
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